




szervezeti élet 
Szövetségünk központi elnök-

sége 1985. február 28-án ülést 
tartott. A tanácskozáson jelen 
voltak: Dr. Jáksó László elnök, 
dr. Bódi István főtitkár, Barna 
Zoltán, Csengeri József, Er-
hartné dr. Molnár Katalin, 
Gerdelics Ferenc, dr. Hohl Jó-
zsef, Kiss Sándor, Lak István, 
Nagy Ernő, Pinviczki György, 
dr. Szabó Károly, dr. Szél La-
jos elnökségi tagok, Daru Ge-
rőné hivatalvezető-helyettes és 
Pálffy Lászlóné párttitkár. 

Dr. Jáksó László megnyitot-
ta az ülést, majd ismertette a 
napirendi pontokat. Ezek közül 
az első a központi elnökség 
munkamódszerének javításá-
val foglalkozott. E témában dr. 
Bódi István, Kiss Sándor és dr. 
Szél Lajos kidolgozott egy ter-
vezetet, amelynek szövegét a 
testület tagjai írásban előre 
megkapták. A tervezetben sze-
replő javaslatokat az' elnökség 
széles körben megvitatta. Sok 
hozzászólás, észrevétel hang-
zott el. Vita után a tervezet-
ben szereplő javaslatokat mó-
dosításokkal elfogódta a testü-
letet. 

A második napirendi pont-
ban a segédeszköz bizottság je-
lentését hallgatta meg az el-
nökség, melyet a bizottság ve-
zetője, dr. Bódi. István mondott 
él. Először ismertette az 1984: 
évi segédeszköz-juttatásokat, 
majd a bizottság éz évre szóló 
javaslatait sorolta fel. Ezután 
részletesen elmondta, hogy ta-
valy milyen segédeszközöket 
adott szövetségünk az igény-
lőknek. Kazettás magnetofont 
126 személy kapott. Síkírógép-
ből 31 darabot vehettek át az 

igénylők. Pontírógépet 32 tag-
társnak adtak át. Braille-táb-
lát, kisméretűt tizenketten, 
nagyméretűt huszonegyen kér-
tek és kaptak. A felsorolt se-
gédeszközöket főként a nyug-
díjasok vették igénybe. 

Az elnökség úgy határozott, 
hogy a kedvezményes segéd-
eszköz-akciót azok a sorstársak 
vehetik igénybe, akiknek a 
családjában az egy főre eső jö-
vedelem nem haladja meg a 
3500 forintot. Ezen összegbe 
nem számítják be a vakok sze-
mélyi járadékát. 

A síkírógépnél és a kazettás 
magnetofonnál ez évben is 
1600 Ft visszatérítést kapnak 
az igényjogosultak. A pontíró-
gépet a szövetség a MIGÉRT-
töl nagykereskedelmi áron kap-
ja, 871 forintért. A fenti árat 
szövetségünk is bevezeti és így 
ez évben az akcióban a vásárló 
435 forintot fizet ezen eszkö-
zért. A készpénzért pontírógé-
pet vásárlók ezután 871 Ft-ért 
kapnak ilyen eszközt. , 

A segédeszköz bizottság tá-
jékoztatóját a testület yita után 
elfogadta. 

A harmadik napirendi pont-
ban az 1984. évi költségvetés-
ről szóló jelentést ismertette 
Kovácsné Tóth Júlia pénzügyi 
csoportvezető. Majd az évi 
költségvetés tervezetéről "tájé-
koztatta a testületet - az előadó.. 
Kovácsné elmondta, hogy szö-
vetségünk 1984-ben 14 290 000 
Ft-ból gazdálkodhatott Ezen 
összegből 13 430 000 Ft állami 
támogatásból, 860 000 Ft pedig 
bevételekből származott. A tel-
jes összegből a béralap 
4 236 000 Ft volt. A tervezett 

létszám tavaly 86 fő volt, ez-
zel szemben csak 77 dolgozó 
volt a szervezetben. A hiányzó 
álláshelyeket (sokszorosító, irat-
táros, nyomdai kisegítő, felol-
vasó stb.) hosszabb ideig nem 
sikerült főfoglalkozású dolgo-
zóval betölteni. Viszonylag 
magas a szövetségben a mun-
kaerőmozgás, amely komoly 
gondokat jelent a munkavég-
zésben. 

A stúdiónál elsősorban mag-
netofonkazettákra 531 000 Ft 
volt a kiadás. A Braille-nyom-
dában papírra 362 000 Ft volt 
a költség. Jelentős összeg fo-
gyott el épület-felújításra, . az 
elektromos hálózat javítására, 
festésre, járdaépítésre stb. 

Tanulmányi és szociális se-
gélyre 172 150 Ft volt a kiadás. 
Segédeszközökre 189 690 Ft-ot 
fizettek ki. 

A bevételi forrást főként a 
tagdíjakból befolyó pénz és a 
folyóiratokból származó összeg 
képezte. 
- Majd, az 1985, évi költségve-
tés tervezetét ismertette Ko-
vácsné. Elmondta, hogy. az 
Egészségügyi Minisztérium le-
irata alapján állami támogatás-
ként 13 810 000 F t . összeggel 
gazdálkodhat a szövetség. . Ez-
zel szemben az ez évre terve^ 
zett kiadás 15 214000 Ft. A 
hiányzó összeget a bevételek 
(üdülő üzemeltetéséből 150 000 
Ft, tagdíjakból 720 000 Ft stb.) 
pótolják. A kiadások bizonyos 
mértékben növekednek,.az .el-
múlt évihez képest. A tájékoz-
tató után néhány kérdésre vá-
laszolt az. előadó. 

A bejelentések után az el-
nök zárszavával ért véget a ta-
nácskozás. 

í 

Elnökségi ülés 
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A vakok és gyengénlátók 
munka lehetősége 

AMIBEN TELJES ÉRTÉKŰEK 

A vakok és gyengénlátók re-
habilitációja, munkába állása 
ma hazánkban lényegében meg 
van odva. Minden munkaképes 
és dolgozni akaró sérült látású 
vagy vak foglalkoztatására le-
hetőség van, s ez sokat segít 
abban, hogy emberi tartásuk 
teljesebb legyen, és személyi 
járadékukkal együtt anyagi 
biztonságuk is stabilabbá vál-
jék. 

Képességük, tudásuk és te-
hetségük szerint ők is teljes 
életet kívánnak élni; maguk-
nak elfoglaltságot találni, dol-
gozni, sőt alkotni is akarnak. 
Mindehhez azonban speciális 
segítségre van szükségük, ame-
lyet a látó emberektől igényel-
nek. Ezért sem a társadalom-
nak, sem nekik nem mindegy, 
hogy hol foglalkoztatják őket, 
mennyire hasznos a tevékeny-
ségük és az a munka, amelyet 
végeznek, s milyen mértékben 
segíti őket önmagukra találá-
sukban. 

A megváltozott munkaképes-
ségű emberek közül különben 
elsőként a vakok és gyengén-
látók alapították meg szövetsé-
güket, a szervezetnek nagy ha-
gyományai vannak a tagságról 
való szociális gondoskodásban. 
(Sőt népünk állama azoknak a 
vak embereknek a járadékát, 
akik más nyugdíjszerű ellátás-
ban nem részesültek, rendsze-
resen emelte is. Ezzel a ha-
zánkban élő 20 ezer vak em-
berről megfelelő módon gon-
doskodott társadalmunk.) 

A gyengénlátók 26-féle szak-
mában helyezkedhetnek el. Ami 
a vakokat illeti, már nem ilyen 
egyszerű a helyzet. Foglalkoz-
tatásukat szemléleti és pénz-
ügyi okok egyaránt befolyásol-
ják. Ott, ahol már régebben is 
dolgoztak, nincs gond az al-
kalmazásukkal. Űj munkaterü-
letre betörni és magukat és te-
vékenységüket elfogadtatni vi-
szont sokkal nehezebb. 

NŐTT 
A FOGLALKOZTATOTTSÁG 

Dr. Bódi István, a Vakok és 
Gyengénlátók Országos Szövet-
ségének főtitkára 1984-et, mint 
kedvező esztendőt említi. 

— Tavaly javult a munkába 
állók statisztikája, szövetsé-
günk segítségével 114-en kezd-
tek dolgozni. Ez önmagában ta-
lán nem nagy szám, de sze-
mély szerint mindegyiküknek 
nagyon sokat jelentett, hogy 
értelmes elfoglaltságot találtak 
maguknak. 

Ha kitekintünk határainkon, 
azt kell mondanunk, nincs mit 
szégyenkeznünk, bár a Szov-
jetunióban, az NDK-ban, Cseh-
szlovákiában, Bulgáriában sok 
vonatkozásban előbbre tarta-
nak a vakok gondjai megoldá-
sában. Célszövetkezetek, cél-
vállalatok foglalkoztatják a lá-
tássérülteket s a szellemi pá-
lyákon is jobban és többen ér-
vényesülnek. 

Ha hazánkban sorra vesz-
szük azokat a munkahelyeket, 
ahol ők dolgoznak, a régi ha-
gyományos foglalkozások áll-
nak az első helyen. Telefon-
alközpontokat kezelőként, fü r -
dőkben és kórházakban gyógy-
masszőrként, a Fővárosi Kefe-
és Seprűgyártó Vállalatnál pe-
dig kefe- és seprűkötőként te-
vékenykednek. Néhány éve 
programozókat is kiképeztek 
közülük, s hogy jól megállják 
a helyüket, arra bizonyíték: 
legtöbbjük most is a szakmá-
ban dolgozik. 

Ami a szellemi foglalkozá-
súakat illeti, neves ügyvédek, 
kitűnő pedagógusok dolgoznak 
a pályán. írókat, zenészeket, 
országos, sőt világhírnévre 
szert tett alkotókat ismerünk. 
A kiugró, az átlagnál nagyobb 
sikerek között tar t ja számon a 
szövetség az Interlinqua látás-
sérült és látó értelmiségiek al-
kotó munkaközösségét is, amely 
fordítói tevékenységet folytat. 
A szövetség hivatalvezető-he-
lyettese, aki maga is a Gyógy-
pedagógiai Főiskola szociális 
szervezői szakán végzett, egy-
két, a felnőttvédelmi szociális 
gondoskodás területén dolgozó 
hasonló végzettségű vak em-
berről tud, aki szintén igen jól 
megállja a helyét. 

— Megfelelő eszközökkel és 
segítőkész környezetben a va-
kok a látókkal egyenrangú 
munkát végeznek — teszi hoz-
zá Daru Gerőné. — Mégis az 
a helyzet, hogy manapság még 
nincsenek kellően feltárva azok 
a munkafolyamatok, amelyeket 
a vakok is jól elvégezhetnének. 
Meglehetősen szűk a munkale-
hetőségek köre, és sajnos több 
gond van a meglevőkkel is. 



szervezeti élet 
Ami a telefon-alközpontokat 

illeti, a vakok alkalmazását 
jogszabály védi. Az utóbbi idő-
ben azonban a régi, hagyomá-
nyos készülékeket sorra vált-
ják fel a modernebb, korsze-
rűbb központok. Ezek kezelé-
sére — bár már dolgoznak a 
technikai megoldáson — a va-
kok most még nem képesek, 
így a vállalatok erre hivatkoz-
va gyakran utasítják el a je-
lentkezőket. Gond az is, hogy 
a nehezebb gazdasági helyzet-
ben, amikor az üzemek mind 
nagyobb teljesítményre és nye-
reségre törekednek, nyűgnek 
érzik a csökkent munkaképes-
ségűek foglalkoztatását. A lét-
számtakarékosságra hivatkozva 
több helyen a telefonközpontos 
munkaköröket más feladatok 
ellátásával vonták össze. Van-
nak olyan üzemek, ahol az 
ebédpénz begyűjtését vagy a 
jelenléti ív vezetését is a te-
lefonkezelőre akarták bízni. 
Tény, a vállalatok nem jóléti 
intézmények, de a munkaerő-
racionalizálást talán mégsem 
ezen a területen kellene elkez-
deni. 

Két évtizede alkalmaznak 
gyógymaszőrként vakokat. Van 
rá példa, hogy aki jól megállja 
a helyét, azt később a fizikote-
rápiás munkába is bevonják. A 
gyakorlat azonban valahogy 
nem siet ezt a folyamatot fel-
gyorsítani. A fürdőknek és a 
kórházaknak ugyanis nincs ele-
gendő gyógymasszőrállásuk, és 
gyakran csak bújtatott státus-
ban tudnak erre a feladatra 
felvenni valakit. Mindezek után 
felvetődik a kérdés: csak a 
külső körülmények nehezítik a 
vakok szélesebb körű, teljesebb 
foglalkoztatását? 

A M I T T Ú L K E L L L É P N I 

Dr. Poór Sándor, a Szociális 
Intézetek Központjának igaz-
gatója ezt mondja: 

— Nem teljes egészében. A 
valóság ugyanis az, hogy a fia-
talok közül sokan húzódoznak 
a tanulástól, bár ebben éppen 
annak van nagy szerepe, hogy 
félnek a majdani elhelyezkedés 
nehézségeitől. így aztán néha 
a legjobb képességűek marad-
nak ki a közép- és felsőfokú 
iskolákból, mert tudják, még a 
szövetség segítségével is rend-
kívül nehéz képzettségüknek 
megfelelő munkát találni. 

Tegyük hozzá ehhez azt is: 
minél kisebb tudással vágnak 
neki az életnek, annál szeré-
nyebb lehetőségek nyílnak meg 
előttük. Bezárult volna a kör? 
Nem így van. Lehet, sőt túl is 
kell raj ta lépni. 

Az elmúlt évekhez hasonlóan 
az idén is több fiatal vágott 
neki a középiskoláknak és az 
egyetemeknek. Leköti majd 
őket a tanulás, a vizsgákra ké-
szülődés. Nehezebb viszont 
azoknak a helyzete, akik 16 
éves korukat elérve nem feje-
zeki be az általános iskolát, s 
szakma nélkül maradva kike-
rülnek a pedagógusok felügye-
lete és irányítása alól. 

B Ő V Í T E N I A K Ö R T 

A Szociális Intézetek Köz-
pontja kapta feladatául azon 
vak és mozgássérült fiatalok 
szakmai képzésének kidolgozá-
sát, akik nem otthon, hanem 
intézetekben laknak. A reha-
bilitációs program egy terve-
zete már elkészült, de újabb 

kiegészítésekkel és országos ér-
vényűvé tételével csak a kö-
zeljövőben várható, hogy fel-
sőbb szervek elé kerül. Az in-
tézet abban látja a megoldást, 
hogy a tanfolyam jellegű kép-
zési formákat kell ösztönözni, 
s egyúttal bővíteni azoknak a 
munkahelyeknek a körét, ame-
lyekben mód van ezeknek az 
embereknek a foglalkoztatásá-
ra. Jóllehet a vállalati gazdál-
kodás ma kevesebb tennivalót 
juttat még a szociális foglal-
koztatóknak is, e tekintetben 
azonban nem szabad vissza-
kozni. 

Mindenütt elmondták, a vak 
emberek további munkába ál-
lásához segédeszközökre, a kül-
földön bevált szakmák megho-
nosítására van szükség. Olyan 
munkakörök keresésére, ame-
lyek — mint például az ösz-
szeszerelő szakmák — nem re-
dukált értékű, illetve nem ilyen 
érzetü tevékenység elvégzését 
teszik számukra lehetővé. 

Nehezebb az értelmiségi pá-
lyákon dolgozó és felnőttként 
megvakultak rehabilitációja. 
Általános tapasztalat, hogy az 
egyéni tragédia után az embe-
rek azonnal leszázalékoltatják 
magukat, majd rövidebb- hosz-
szabb idő eltelte után értelmes 
elfoglalatságot keresve már ne-
hezebben találják meg az egy-
kori munkahelyükre visszave-
zető utat. Gyakran nincs is rá 
mód. De azért az sem elképzel-
hetetlen — mert elvétve ugyan, 
de akad rá példa —, hogy ta-
nácsadói munkakörben vagy 
más ehhez hasonló beosztásban 
alkalmazzák őket. Igaz, csak 
egy látó ember segítségével 
tudják feladatukat elvégezni, 
de ők úgy mondják: a főnök-
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(Folytatás a 3. oldalról.) 

nek is szüksége van a titkár-
nőre. 

A tervezet a fenti szempon-
tok figyelembevételével tehát 
már készül. Körültekintő, gon-
dos kidolgozása sokat segíthet 
abban, hogy a köztünk élő vak 

SZOLNOK MEGYEI HlREK 

Szeghalmi vendégek 
Karcagon 

1984. október 26-án kedves 
vendégek érkeztek hozzánk. A 
szeghalmi sorstársak viszonoz-
ták 1983. szeptember 14-i lá-
togatásunkat. 

Fogadásuk és egy rövid pi-
henő után a Győrffy István 
Múzeumba látogattunk el. Ott 
egy tárlatvezető kiváló kalau-
zolásával ismerkedtünk a kiál-
lítás anyagával. Nagy hatással 
volt ránk a közelmúltban fel-
állított Győrffy István-szobor, 
amelyet Győrffy Sándor, vá-
rosunk kiválósága alkotott. 
(Győrffy István 1884—1939-ig 
élt, karcagi születésű néprajz-
tudós, egyetemi tanár volt.) 

Majd a művelődési központ-
ban Lovas Lajos előadó ismer-
tette Karcag múltját és jelenét 
egy diafilmvetítéssel összekö-
tött igen tartalmas előadás ke-
retében. Ezután műsor követ-
kezett, majd Hőgye Mihály, a 
szeghalmi körzeti csoport el-
nöke a náluk folyó szervezeti 
életről, munkáról tartott beszá-
molót. 

és gyengénlátó embertársaink 
valóban értékes és hasznos 
munkásai legyenek társadal-
munknak. 

Békési István 

(Megjelent a Népszabadság 
1985. január 30. számában.) 

Az ismertető után Sugár An-
talné és Szűcs Lászlóné nagy-
sikerű szólószámai következ-
tek. Majd a Décsei család ci-
terakísérettel előadott dalai is 
méltán kaptak sok tapsot. Papp 
Jánosné nemcsak szép éneklé-
sével, élményt nyújtó szavala-
tával jeleskedett, hanem nagy 
segítségünkre volt a sok szeg-
halmi vendég kiszolgálásában 
is. 

A program után a jelenlévők 
együtt ebédeltek a tanyasi kol-
légium ebédlőjében és ezzel ért 
véget a találkozó. 

Ünnepi összejövetel 

A Vakok és Gyengénlátók 
Szolnok megyei Szervezetének 
vezetősége ünnepélyes keretek 
között kezdte meg 1985. évi 
munkáját. Január 12-én dél-
után találkoztak a szervezet ak-
tivistái a Nemzeti Étteremben 
Szolnokon. 

E sorok írója, a megyei szer-
vezet elnöke nyitotta meg a 
találkozót. Majd üdvözölte a 
megjelent vendégeket, köztük 
Drapos Bélánét, a Vöröskereszt 
Szervezet képviselőjét; Rónai 
Erzsébetet és Kovács Jánost, a 

Szolnok megyei Néplap mun-
katársát, továbbá megyei szer-
vezetünk titkárát, Váradi Gyu-
lánét és Németh Lászlónét, a 
hallássérültek szervezetének 
vezetőjét, valamint Papp Já-
nosnét, a Szajoli Pávakör tit-
kárát. 

Ezután az egyesületi életről 
beszélt e tudósítás írója. Az el-
múlt évi munkát értékelte, 
majd az idei esztendőben ránk 
váró feladatokról és aktuális 
politikai kérdésekről szólt. Kö-
szönetet mondott az aktivisták-
nak lelkes munkájukért. 

A beszédek után műsor kö-
vetkezett. Először a Szajoli Pá-
vakör szerepelt és utána Papp 
Jánosné dalcsokra következett. 
Nagy tapsot aratott Németh 
Lászlóné és Lantosné Molnár 
Gabriella kiváló szavalata. Ér 
Istvánné szép dalcsokrát Kása 
József kísérte hegedűn. Ugyan-
csak méltó volt a tapsra Fe-
renczi István énekszáma is, 
amelyet saját maga kísért tan-
góharmonikán. 

E találkozóról tv-felvétel is 
készült. A műsor után vacsora, 
majd tánc következett. A ren-
dezvény szervezéséért az elis-
merés Németh Lászlónét illeti. 

Fórizs László 

* 

A MAI HERMANN OTTÓ 

ELŐADÁS MISKOLCON 

Hermann Ottóról nevezték 
el nagyon találóan a teljes mér-
tékben társadalmi munkával 
épült szabadidő kertet a Bükk 
kapujában: Diósgyőr és Hámor 
között. A negyven éve felsza-
badult Miskolc gyárainak dol-

Megyei szervezeteink életéből 
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gozói valóban lelkesen építet-
ték meg a „bevezető" előteret 
a bükki nemzeti parkhoz (mint-
egy előzetes szemnyitogatást 
készítve a hegység kőzet-, ás-
ványi- és élővilágáról), ame-
lyeknek nagy ismerője volt 
Hermann Ottó. Édesapját 
ugyanis, mint az állami bányák 
sebészorvosát Diósgyőrbe he-
lyezték át és így került ő is ti-
zenévesen ide. A "természet sze-
retete a családban is virágzott. 
A tanuló i f jú hallhatta a Brehm 
testvérek leveleit, amelyek ap-
apja felolvasott körükben. 

Az apa korai halála után a 
tüzérekhez ágyútisztogatónak 
jelentkezett a szabadságharc-
ban, de nagyotthallása miatt 
nem fogadták el a jelentkezé-
sét. Megtanulta a lakatos mes-
terséget. Minden idejét az ál-
latok megfigyelésére, leírására, 
lerajzolására fordította. Életút-
ja Bécsben, a dalmáciai tenger-
parton, Kőszegen, Kolozsváron 
Szegeden, Pesten, át vezetett 
Miskolcra, Hámorba, illetve a 
lillafüredi „Peleházba", ame-
lyet a mókusokról nevezett így. 
A Kárpátokon, a Balaton és a 
Hortobágyon kívül a madárvi-
lág tanulmányozása céljából 
Norvégiába is elment. Minde-
nütt írt, gyűjtött. Naplók, ra j -
zos jegyzetek gyűltek a háti-
zsákjába és a máig őrzött gyö-
nyörű madarak kitömve. 

Csak pergő film követhetné 
igazán Hermann Ottó változa-
tos, küzdelmes életét. Alapve-
tő jelentőségű könyveket írt a 
magyar halászatról és pásztor-
életről s a magyar nyelvkincs 
páratlan gyűjteményét adta e 
tárgyban a későbbi koroknak. 

A milleniumi kiállításon a 
budapesti Városligetben oly 

nagy sikere volt munkájának, 
hogy a párizsi világkiállításra 
is kivitték azt és ott őt a f ran-
cia becsületrenddel tüntették 
ki. 

Szeged majd Miskolc képvi-
selőjeként városaink és népünk 
sorsát szívén viselte az ország-
gyűléseken. A magyar újság-
írás is számontartja Hermann 
Ottót. A „lakatosba oltott" ter-
mészettudós nemcsak a környe-
zet harmóniáját kutatta és is-
merte korának színvonalán, ha-
nem Európa és a magyar mun-
kásság ismerője volt, érte el-
kötelezett harcot vállalt. Most 
elég csupán néhány cikkének 
címét felvillantanunk: Az In-
ternacionálé, Az ú j főispán, 
mint politikai tőke, A munká-
sok ügyében, A munkások pe-
re, A frakkos banda, A forron-
gás, A mi tüntetésünk. 

A társadalmi igazságosságért, 
a munkásságért, az ipari tanu-
lókért, a háziiparért, az anti-
szemitizmus ellen és a nemze-
tiségek együttélő harmóniájá-
ért folytatott fáradhatatlan 
küzdelmet, az újságírás zászla-
ját felmutatva. A múlt század 
közepétől a Magyar Polgár, az 
Egyetértés, az Ellenőr, a Füg-
getlenség című lapokon kívül 
tudományos folyóiratokban, a 
természettudományi füzetek ál-
tala indított sorozatában jelen-
tek meg közleményei. A ma-
darak hasznáról és káráról cí-
mű könyve életében 4 kiadást 
ért meg hatvanezres példány-
számban. Megindította a mada-
rak és a fák napja elnevezésű 
környezetvédelmi napot. A ter-
mészetvédelmi törvény nem-
zetközi kongresszusok kezde-
ményezése fűződik nevéhez. 
Több ezer levele maradt fenn, 

köztük Kossuth Lajostól és más 
jeles férfiaktól érkezett vála-
szok is találhatók. 

Életének szép állomása volt 
az avasi templomban (Miskol-
con) tartott esküvője Boros-
nyai Kamillával. (Az ő kedvé-
ért egyik napról a másikra le-
mondott a dohányzásról, a na-
pi száz cigarettájáról.) 

Az év utolsó hetében emlé-
keztünk Hermann Ottó hámori 
sírjánál halálának 70. évfordu-
lójára. 1985 nyarán lesz szüle-
tésének 150. évfordulója. 

Idei kirándulásaink, termé-
szetjárásaink során álljon a 
középpontban Hermann Ottó 
sokszínű élete. 

Ezekkel a gondolatokkal mu-
tatta be előadásában e sorok 
írója Hermann Ottót. Dr. Sző-
nyi Györgyné gimnáziumi ta-
nár „A madarak hasznáról és 
káráról" című könyvből illuszt-
rációkat olvasott fel. Az össze-
jövetelt, amelyet november 19-
én szövetségünk Borsod megyei 
székházában mindvégig élénk 
figyelemmel kísért a hallgató-
ság, dr. Kiss László, a szerve-
zet titkára zárta be. 

Dr. Szőnyi György 

B A R C Z Y J A N O S Í R Ó I E S T J E 
M I S K O L C O N 

A város felszabadulásának 
40. évfordulóján, decemben 3-
án kultúrtermünkben Bárczy 
János író tartott történelmi 
megemlékezést. Felvázolta élet-
útját, mely pályájának nagy 
szakaszai vallomásaiból és a 
Kertész Péter rádióriporter ál-
tal felolvasott könyvrészletek-
ből szemléletesen bontakozott 
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ki. Eddig megjelent öt könyvé-
nek címei is jelzik a második 
világháború ország- és világ-
égése között vezető út já t . 

Könyvei a következő sor-
rendben jelentek meg: Vádin-
dítvány, Zuhanó ugrás, Egy 
magyar királyi százados fel-
jegyzései, A magyar Mölders 
és a közeljövőben a könyves-
boltokba kerülő Varázsvessző 
című regénye. A Magvető 
Könyvkiadó néhány könyvét 
már második kiadásban jelen-
tette meg. Elkészült a Balek cí-
mű regényének kézirata is. 

A Televízió és a Rádió — 
Pongrácz Judit in te r jú ja nyo-
mán — országosan is imertté 
tette Bárczy János alakját, éles 
írói áttekintését és helyzetis-
mertető, hangulatfestő készsé-
gét. 

Bárczy János négy regénye 
hangoskönyvek formájában is 
hozzáférhető. 

Az írói est nagy sikerrel zá-
rult. Dr. Kiss László ti tkár a 
tagság nevében köszönetet mon-
dott az előadónak. 

Készült Dr. Szőnyi György 
írása alapján 

HANGOSKÖNYVTAR 
SZEGEDEN 

Felhívom a Csongrád megyei 
sorstársak figyelmét, hogy 1985. 
februárjától Szegeden, a Ma-
gyar Tanácsköztársaság ú t ja 2. 
szám alatt (a Vár utca és a 
Vízügyi Igazgatóság közötti 
épülettömbben) megnyílt a 
Hangoskönyvtár, ahová szere-
tettel vár ják az érdeklődőket. 

A könyvtárból kölcsönözhe-
tők kazettára vett irodalmi 
művek és zenés darabok. A 
művek meghallgatására hely-

ben is mód van. Idegen nyelvet 
tanulók számára több nyelven 
leckék meghallgatása és köl-
csönzése is lehetséges. 

Nyitvatartás : hétfőtől — pén-
tekig 13—17 óra között. 

* 

Hangoskönyvekkel gyarapo-
dott az ország 28 közművelődé-
si könyvtárának állománya de-
cember utolsó napjaiban. A 
Vakok és Gyengénlátók Orszá-
gos Szövetségének közreműkö-
désével — a Művelődési Mi-
nisztérium anyagi támogatásá-
val — készült magnókazettákon 
a magyar és a világirodalom 
nagy alkotásait rögzítették a 
betűk világától elzárt embe-
reknek. Dr. Bódi István, a Va-
kok és Gyengénlátók Országos 
Szövetségének főtitkára el-
mondta, a hangoskönyvtár-
rendszer hazai megszervezését 
— külföldi példák nyomán — 
az 1960-as évek elején kezdte 
meg a szövetség; a hagyomá-
nyos pontírásos olvasás mellett 
ezzel ú jabb lehetőség teremtő-
dött a vak és gyengénlátó em-
berek számára az irodalmi ér-
tékek megismerésére. A szö-
vetség Május 1. úti székházá-
ban létrejött stúdióban felvett 
irodalmi alkotásokkal, politikai 
témájú művekkel és a Magyar 
Rádió által másolt hangjáté-
kokkal, színdarabokkal együtt 
jelenleg mintegy 1300 hangos-
könyvtár közül válogathatnak 
az érdeklődők. S az állomány 
évente 140—150 művel gyara-
podik. Arról, hogy mi kerüljön 
hangszalagra, könyvkijelölő bi-
zottság dönt. 

Az intézmény munkatársai, 
valamint a vakok általános is-

kolájában oktató pedagógusok 
negyedévente egyeztetik a kí-
vánságlistát, erre felkerülnek 
az iskolai kötelező olvasmá-
nyok is. A kérések között gyak-
ran szerepelnek útleírások, re-
gények, elbeszélések is, sok vak 
szülő pedig meséket ajánl fel-
vételre, hogy gyermekének ily 
módon mesélhessen. A stúdió-
ban rögzített művek általában 
három, az iskolai tananyagok 
pedig hat példányban készül-
nek. 

A látásfogyatékos emberek 
segítésére a megyei és a váro-
si közművelődési könyvtárak-
ba a Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ javasla-
tára kerülnek a hangosköny-
vek. Az ötlet a Vakok és Gyen-
génlátók Országos Szövetségé-
nek munkájá t is megkönnyíti, 
hiszen az igénylőknek a köl-
csönzéskor nem kell minden 
esetben a budapesti hangos-
könyvtárhoz fordulniuk. A 
könyvtárakhoz eljutott első 18 
hangos kötet között szerepel 
Mikszáth Kálmán Beszterce 
ostroma. Iszaak Babel Lovas-
hadsereg és Czeizel Endre Az 
öröklődés titkai című könyve, 
valamint két daramatizált mű : 
Arany János Toldija és Petőfi 
Sándor János vitéze. 

A Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ listája 
alapján rövidesen 36 mű han-
gos változatával bővelhetnek a 
gyűjtemények, elsősorban azok-
ból a kötetekből, amelyek a 
legkeresettebb olvasmányok kö-
zé tartoznak. Több terjedelme-
sebb munkát is rögzítenek: Mi-
hail Solohov Csendes Don cí-
mű háromkötetes regénye 78, 
Thomas Mann tetralógiája, a 
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KISS JÁNOS 

A bélelzáródás 
A bélcsavarodás nem mindig 

bélcsavarodás, ahogyan mond-
ják, mégcsak nem is mindig 
bélelzáródás, amint az orvosok 
nevezik. Mert a bélelzáródás a 
tudomány nyelvén ileusznak 
nevezett kórképnek csak egyik 
fő formája, a bélcsavarodás pe-
dig ennek a fő formának csak 
egyik alváltozata. Az ileusz 
összefoglaló megnevezése mind-
azoknak az okoknak, amelyek a 
belek működését megakadá-
lyozzák, a béltartalom továbbí-
tását megállítják, és ezáltal sú-
lyos állapotot hoznak létre. 

Az eddig elmondottak bizo-
nyára sokak számára nem elég 
világosnak tűnnek, remélhető-
leg a részletesebb ismertetés 
után minden érthetővé válik. 

8 méter hosszú 

Emésztőcsatornánk a gyo-
mortól a végbélig tart, a kettő 
között lévő belek hossza körül-
belül 8 méter. A bélcsatorna 
szerkezete és feladata nem vé-
gig azonos, a különbözőségek 
alapján szakaszokra osztható. A 
gyomor záró, illetve nyitó gyű-
rű je után közvetlenül követke-
ző szakaszt tizenhét harántúj j -

nyi hosszúsága miatt latinul 
duodenumnak; patkó alakú rög-
zítettsége miatt magyarul pat-
kóbélnek hívják. Ide ürití az 
epehólyag és a hasnyálmirigy 
a váladékát, feladata tehát a 
gyomorban elkezdődött emész-
tési folyamatok továbbvitele. 
Ezután következnek a vékony-
belek, amelyeknek első — el-
sősorban az emésztést befejező 
— szakaszát éhbélnek hívják, 
talán azért mert ettől még éhe-
sek maradnának a szervezet 
sejtjei. 

Az emésztés utáni igazi fel-
szívódás a második szakaszban 
történik, amelyet alsóbb, me-
dencebeli elhelyezkedése miatt 
csipőbélnek neveznek. Mindkét 
szakaszra egyformán jellemző 
a laza rögzítettség és az auto-
matikus, hernyószerűen gyűrű-
ző, tekergő mozgás. Ez az úgy-
nevezett perisztaltika biztosít-
ja a beleknek az emésztés és 
felszívás melletti harmadik fel-
adatát; a tápanyagoknak, a 
bomlástermékeknek és a salak-
anyagoknak a továbbvitelét és 
kiürítését. Ebben a feladatában 
gátolhatják és hozhatnak létre 
ileuszos állapotot bizonyos kö-
rülmények és okok . . . , de a ba-
jokról még ne beszéljünk, ma-
radjunk az egészséges bélrend-
szernél. 

A vékonybél után a vakbél 
következik, ami nem más, mint 
a vastagbélnek a medence jobb 

oldalán fekvő kezdeti szakasza. 
Azét hívják vaknak, mert a vé-
konybél után mint egy zsákut-
ca, vakon kezdődik. Nevezetes-
sége a róla lelógó kis féreg-
nyúlvány, amelynek gyulladá-
sát a bélcsavarodáshoz hason-
ló pongyolasággal általában 
vakbélgyulladásnak mondják. 
A vakbél a felfelé haladó vas-
tagbélben folytatódik, ez a máj 
tájékán derékszögű kanyarula-
tot vesz, és a gyomor alatt ha-
rántirányban halad tovább egé-
szen a bal oldalon fekvő lépig, 
itt éles fordulattal lefelé veszi 
ú t já t és a hasüreg közepén ka-
nyargó vékonybeleket mintegy 
bekeretezve végül is az S-ala-
kú szigma béllé alakul. Ebben 
a végső kiszélesedett bélsza-
kaszban tárolódnak a vastag-
belekben összegyűlt és továb-
bított bomlástermékek; a táp-
lálékok folyékony, gáznemű sa-
lakanyagai. 

Innen jutnak széklet, szél 
formájában a rövid végbélsza-
kaszba, amelynek összehúzódá-
sa, illetve ellazulása időnként 
kiüríti azokat. 

A vékonybelek mozgássza-
badságával ellentétesen a vas-
tagbelek rögzítettebbek és meg-
határozott helyzetűek. Mozgás-
korlátozottságuk folytán — 
mint majd látni fogjuk — vi-
szonylagos védettséget élvez-
nek egyes ileuszfajtákkal szem-
ben. 

(Folytatás a 6. oldalról.) 
József és testvérei pedig több 
mint 90 kazettán fér el. 

A hangoskönyvtári szolgálta-
tást — amint azt a megyei 
könyvtárigazgatók legutóbbi, 
decemberi értekezletén is a ján-
lották — a jövőben is idős ko-
ruk miatt már nehezen olvasó 
emberek is igénybe vehetnék. 
Ehhez azonban még több mag-
nószalagra volna szükség. 
(Megjelent a Somogyi Néplap 
1985. január 10-i számában.) 

Törődjünk többet egészségünkkel 
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Minden betegségnek van oka 
és vannak tünetei; ez alól a 
szabály alól az ileusz sem ki-
vétel, legfeljebb annyiban, 
hogy ennek a kórképnek több-
féle oka is lehet, amelyeket 
mindegyike azonos tünetcso-
portot eredményez. 

Külső, belső tényezők 

Nézzük először azt, hogy mi 
okozhat ileuszt, közérthetőbben 
mondva: mi lehet az oka an-
nak, hogy beleink mozgása, to-
vábbító működése megáll? En-
nek lehetnek „külső" okai (el-
dugulás, leszorítás, összenyo-
más, megcsavarodás, megtöre-
tés, betüremkedés), és „belső" 
okai (a csökkent, a hiányzó 
vagy a túlzott idegműködés). A 
külső okok folytán létrejött 
ileuszokat mechanikusnak, a 
belső okok miatt keletkezőket 
dinamikus ileusznak nevezzük. 

A két nagy csoport közül elő-
ször az elsőt részletezzük : a be-
lek űrterének eldugulását da-
ganat, kő, idegen test okozhat-
ja. 

A növekvő daganat és a na-
gyobbodó bélsárkő csak lassan, 
fokozatosan zárja el a belet, 
mint a korom a kéményt, a 
vízkő a vezetékcsövet. A szá-
jon át bekerült különböző tár-
gyak, idegen testek, a rosszul 
rágott, egészben lenyelt táplá-
lékok viszont hirtelen akadnak 
meg és tömítenek el egy-egy 
szűkebb bélszakaszt. Az októl 
függően tehát az ileusz tünetei 
is lassan vagy gyorsan alakul-
nak ki. 

Egy rugalmas cső nemcsak 
akkor záródik el, ha valamitől 
belülről eldugul, hanem akkor 
is, ha kívülről összenyomják, 
ha megtörik, leszorítják, ha szűk 

lyukba préselik, vagy a hossz-
tengelye körül megcsavarják. 
Ezek a megállapítások már nem 
az eldugulásos, úgynevezett 
obstrukciós ileuszokat, hanem a 
mechanikus fajtának másik al-
csoportját, a destrukciós ileu-
szokat példázzák. Mert a bél-
működés szintén megakadhat 
akkor is, ha a belet kívülről va-
lami összenyomja, megtöri, 
megcsavarja, leszorítja, vagy 
önmagába türemíti. Ez a vala-
mi lehet a környezetben nö-
vekvő daganat, lobos szövet-
szaporulat, a hasüregben húr-
szerűen kifeszülő hashártya-
összenövés, gyulladásos letapa-
dás, beszűkült sérvkapu. 

Külön szót kíván a lyukba 
préselődés, vagyis a sérvkizá-
ródásos ileusz. Ez a destrukci-
ós ileuszoknak leggyakoribb 
formája. Oka: lágyék, comb-, 
köldök- vagy hasfali sérv le-
het, ha a sérvkapu története-
sen szűk és a résbe jutott bél-
kacs kiszorul, nem tud vissza-
jutni a hasüregbe. 

A belső oka, dinamikus ileu-
szoknak két formája van: egyik 
esetben azért áll meg a bélmű-
ködés, mert a belek nem kap-
nak elég ingert a mozgásuk-
hoz. Ilyenkor bénulásos, hűdé-
ses ileuszról beszélünk. Az in-
ger hiányának oka lehet a bél-
fal gyulladása, helyi vagy álta-
lános hashártyagyulladás, de 
lehet távolabbi is, amikor az 
irányító agyi központban vagy 
a gerincvelő idegpályáiban van 
a hiba. A másik formában en-
nek éppen az ellenkezője áll 
fenn: túlzott idegműködés foly 
tán a belek görcsös állapotba 
kerülnek. A kiváltó oka első-
sorban sikotin-, sztrichninmér-
gezés vagy súlyos agyi, gerinc-
velői izgalmi állapot lehet. 

Amint láttuk, az ileusznak 
sokféle oka lehet, nézzük most 
már az ezek által létrehozott, 

nagyjából egységes tünetcso-
portot. 

Mit észlel a beteg? 

Bármi okozza is az ileuszt, a 
beteg azt veszi észre, hogy a 
hasa feltűnően csendes vagy fo-
lyamatosan korgó, morgó és 
fájdalmasan szokatlanul puf -
fadt lesz: széklet, szél nem tá-
vozik tőle; böfögni, hányni 
kezd. 

Belgyógyász, vagy sebész 

A sikeres gyógyítás titka az 
ileusz idejekorán való megálla-
pítása és annak eldöntése, hogy 
sebésznek vagy belgyógyász-
nak kell-e a beteget kezelni, 
röviden szólva: kell-e operálni 
vagy nem. Nem elég annyit 
megállapítani, hogy ileusz van, 
azt is tudni kell, hogy a mec-
hanikus vagy a dinamikus cso-
portba. tartozik-e? 

Mert a mechanikus okokat 
műtéttel meg lehet szüntetni, 
a dinamikus, beidegzési hibák-
kal szemben viszont a sebé-
szek tehetetlenek, ezeket a bel-
gyógyászok kezelik. 

Az ileusz megszüntetése — 
ha a műtétet, illetve a belgyó-
gyászati kezelést idejében el-
végzik, megkezdik — eredmé-
nyes. Ez bíztató, de a cél még-
is inkább az volna, hogy se a 
sebészeknek, se a belgyógyá-
szoknak ne legyen e téren dol-
guk, tehát ne alakuljon ki ile-
usz. A megelőzés lehetősége 
nem kizárt: helyes életmóddal, 
megfelelő táplálkozással sokat 
tehetünk önmagunkért. Figye-
lembe kell venni az ileuszt 
okozó tényezőket (pl. a sérvet) 
és az ismertetett tünetek je-
lentkezésekor azonnal orvost 
kell hívni. Akár néhány órás 
késedelem végzetessé válhat ' 
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Történet a vakról és a látóról 

NIGÉRIAI NÉPMESE 

Egy ember ökrön ment a 
vásárba. Ott bevásárolt, a cso-
magokat felrakta az ökör hátá-
ra és maga is felült, hogy ha-
zatérjen. Útközben találkozott 
egy vakkal, akit a nap heve 
nagyon kínozott. Ezért sírt és 
állandóan azt mondta: „Óh, 
Allah!" Aztán nyöszörgött: 
„Nézz rám, nem látok. Ha lát-
nék, egy fához mennék, leülnék 
az árnyékba és kipihenném 
magam." Az ökrös ember oda-
ment hozzá, leszállt és azt 
mondta a vaknak: „Allah szol-
gája, gyere, felültetlek az ök-
römre!" A vak így felelt: „Is-
ten fizesse meg neked, látó." 
Mindketten felültek az ökörre, 
a látó előre, a vak pedig mö-
géje. 

Folytatták az út jukat és be-
szélgettek. Közben a vak min-
dent megtapogatott, amit a lá-
tó vásárolt és minden csomag-
nál megkérdezte, hogy mi van 
benne. A látó pedig megmond-
ta a nyolc csomag tartalmát: 
só, babsütemény, különböző 
borsfajták, fűszerek és hamu-
zsír. Egy csomagot azonban, 
amely lefelé lógott, a vak nem 
vett észre. 

Amint beértek a városba, a 
látó azt mondta a vaknak: „Ni 
megérkeztünk, hadd segítselek 
le, aztán megyek tovább." De a 
vak elkezdett kiáltozni: „A lá-
tó el akarja venni az ökrömetI" 
A látó erre azt felelte: „Nem, 
vak, Allah nevében mondd meg 
az igazat!" A vak folytatta a 
kiáltozást: „Az igazat mondom. 
Ki akarsz fosztani!" Az embe-
rek mindkettőjüket az emirhez 
vitték. Az emir így döntött: 
„Először téged, a látót kérde-
zünk. De ez így felelt: „Nem! 
Ne engem kérdezzetek, kérdez-

zétek a vakot." Ekkor az emir 
megkérdezte a vaktól: „Hogyan 
találkoztál a látóval?" 

A vak ezt mondta: „Szeren-
csém volt a koldulással, és ezt 
az ökröt szereztem, elmentem 
a vásárba és bevásároltam. Vet-
tem sót, babos süteményt, kü-
lönböző borsfajtákat, fűszere-
ket és hamuzsírt. Utána is néz-
hettek, és látni fogjátok, hogy 
nyolc csomagom van. „Utána 
néztek és kilenc csomagot ta-
láltak. Ekkor azt mondta az 
emir: „Most mindkettőtöket 
hazavisznek. Gyertek holnap 
újra. Akkor tárgyaljuk az ügye-
teket." 

Aztán megparancsolta, hogy 
két tálat töltsenek meg túró-
val és tegyenek bele olajat és 
főtt húst. Hozatott furá t tej-
jel és mézzel és két tálat sült 
hússal, majd így szólt: „Fogjá-
tok az ennivalót és vigyetek 
belőle a látónak és a vaknak, 
mindkettőnek egyformán. Az-
tán rejtőzzetek el és hallgassá-
tok ki, hogy mit mondanak." 
Akik a vaknak vitték az enni-
valót, kihallgatták, a többiek 
pedig, akik a látónak vitték az 
ételt, ugyancsak hallgatóztak. 
Hallották, hogy a vak ezt mond-
ta : „Megeszem a kását olajjal 
és hússal, meg a sültet is és fu -
rát iszom tejjel és mézzel. 
Amint feljön a nap, megkapom 
az ökröt." A hallgatózok meg-
vitték ezeket a szavakat az 
emirnek. ö azt mondta: „Hall-
gassuk most meg azokat, akik 
a látónál hallgatóztak." 

A látó ezt mondta: „Enni? 
Hogyan is ehetnék most? Erő-

szakkal elveszik tőlem az ök-
röt. Nem eszem semmit, nem 
tudok semmit se enni." A hall-
gatózok az emirhez futottak és 
ezt kiáltották: „Emir, halld 
csak, halld csak, mit mondott a 
látó. „És elmondtak neki min-
dent. Akkor az emir hazaküld-
te az embereket és megparan-
csolta nekik, hogy másnap reg-
gel időben jöjjenek ismét. 

Napkeltekor ismét az emir-
nél voltak. Ez pedig azt a pa-
rancsot adta nekik, hogy a tá-
lakat hozzák vissza. A vak min-
dent megevett, csak üres tála-
kat hoztak az emirhez. A látó 
ellenben mindent érintetlenül 
hagyott, ahogy az ételt odavit-
ték neki, tehát megint elvet-
ték és vitték az emirhez. ő pe-
dig ezt mondta az emberek-
nek: „Az ökör a látóé, mert 
bánatában, hogy az ökröt el is 
vehetik tőle, még hozzá sem 
tudott nyúlni az ételhez. A má-
sik viszont mindent megevett. 
Menjetek és hívjátok őket ide, 
mindkettőjüket kihallgatjuk. 
Hallottátok, a vak azt mondta, 
hogy az áruk, amelyeket vásá-
rolt, nyolc csomagban vannak, 
mi azonban kilenc csomagot ta-
láltunk." 

Hívták a látót és megkérdez-
ték: „Hogyan találkoztál a 
vakkal?" A látó elmesélte: „A 
vásárban voltam, kereskedtem 
és bevásároltam, ö azt mond-
ta, hogy nyolc csomagja van, 
nekem pedig kilenc csomagom 
volt. A kilencedik csomagban 
illatos növények vannak. Ez a 
csomag lefelé csüngött, biztos 
ezért nem vette észre a vak, a 
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(Folytatás a 9. oldalról) 

többi csomagról kikérdezett en-
gem, én pedig mindent elmond-
tam neki." A vak közbekiáll-
tott: „Nem ez hazugság, nyolc 
csomag van." A látó folytatta: 
„Sokáig éljen az emir. Bontsuk 
ki a kilencedik csomagot és 
nézzük meg." Megvizsgálták és 
megtalálták benne a füveket. 

Ekkor azt mondta az emir: 
„Te, vak, hazudtál. Akik túrót, 
furá t és húst vittek neked, 
megmondták nekem, hogy mit 
mondtál, hogy a kását meg-
eszed olajjal és hússal és furá t 
iszol mézzel, és másnap meg 
fogod kapni az ökröt. A látóról 
ellenben azt közölték, hogy 

Harmincan-negyvenen na-
gyon lassan, óvatosan jár ják a 
lépcsőket. A fehér bot, a sötét 
szemüveg most fölösleges; hall-
ják, érzik az előttük járók rit-
musát és persze fogják a biz-
tonságot jelentő korlátot. A ré-
gészeti kiállítás csöppnyi galé-
riájára érve néhány látó gyön-
géden székekhez vezeti őket. 

— Pár évvel ezelőtt, amikor 
Amerikában jártam — mond-
ja Dr. Lovag Zsuzsa, a koroná-
zási jelvények szakértője és 
előadója —, majdnem minden 
múzeumban találkoztam egy 
úgynevezett vak teremmel. A 
kordonnal elkerített pontírású 
eligazító táblácskákkal ellátott 
termekben plasztikák másola-
tait, például görög és római 
szobrokat tapogathattak le a 
látogatók. A Magyar Nemzeti 
Múzeumban az első, vakoknak 

semmit sem tudott enni, mert 
félt, hogy elveszik tőle az ök-
röt. A látó meg hozzá sem 
nyúlt az ételhez. Te, vak, ha-
zudtál. Testőrök, fogjátok meg 
és végezzétek ki, mert tolvaj." 

A vak ekkor könyörgött : 
„Emir, Allah és prófétája ne-
vében engedj szabadon. Szán-
dékosan tettem, de nem teszem 
meg többet." Az emir megke-
gyelmezett neki és azt mondta 
embereinek: „Engedjétek sza-
badon", az ökrös emberhez pe-
dig így szólt: „Vidd az ökrö-
det." 

(Megjelent a Gegenwart 1984. 
decemberi számában. Fordítot-
ta Pálfi Ferenc.) 

és gyengénlátóknak szóló előa-
dást körülbelü két és fél éve 
tartottuk. 

„A jogar tulajdonképpen egy 
kormánypálca — a jogot és az 

igazságot jelképezte. A mi jo-
garunk egészen különleges; ne-
mes fémből készült és buzo-
gány formája van. Az ország-
alma gömb alakú, a mindensé-
get szimbolizálja, tetején Krisz-
tus keresztje áll . . . A legfon-
tosabb jelvény a királyi fe j -
dísz, a korona. Ha kézbe ve-
szik, meg tetszenek látni . . . " 

— A koronát én egy közé-
pen feldudorodó, szél nélküli 
kalapnak képzelem, amelyet 
négy helyen kivágtak és ovális 
meg szögletes gyöngyökkel di-
szítettek. Nagysága átmérőben 
huszonöt centi lehet, a súlya az 
nehéz, két kilónak saccolom. 

A koronát kalap formában 
„látó" Kenyér Miklós, aki a 
nyugdíjig kosárfonó, majd te-
fonkezelő volt, életében először 
jár a Nemzeti Múzeumban. 

— Tudja — mondja védeke-
zőn —, a feleségem bár látó 
asszony volt, soha nem ért rá 
velem ilyen helyekre jönni, más 
kísérőm pedig nem akadt. A 
koronaabroncs szélénél a le-
csüngő láncokon gyöngyöket ta-

Vakok a Nemzeti Múzeum galériáján 

Kezükben volt a mindenség 
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pintottam. Nem is gyöngyöket, 
hanem figurákat, lóhere-formá-
kat. 

— A vakoknak és a gyen-
génlátóknak havonta egy alka-
lommal rendezünk előadást — 
mondja Takács Katalin múzeu-
mi közművelő. — A résztvevők 
műtárgyakat és műtárgymáso-
latokat vehetnek kézbe, meg-
ismerkedhetnek többek között 
ő 'kor i csontokkal, az ötvösség 
remekeivel, zenélő szerkezetek-
kel, a céheket felidéző tárgyi 
emlékekkel. 

— A korona színeit nem tu-
dom elképzelni — mondja va-
laki — 1920-ban spanyolnáthát 
és szemidegsorvadást kaptam. 
Hároméves voltam, most pedig 
hatvannyolc. Ez már olyan táv-
lat, hogy kihalt belőlem az em-
lékezet: annak a kicsi, pajkos 

és szerfölött szertelen kisfiúvi-
lágnak minden színe és formá-
ja. Milyen lehet egy mozdony? 
Hallom, hogy pöfög, hörög, za-
katol, tudom működésének a 
módját — vannak róla fogal-
maim — mégsem látom magam 
előtt. Milyen lehet a macska, 
vagy a kutya pofája, ha simo-
gatom, s milyen az ember ar-
ca, ha víg kedélyű, ha elgon-
dolkodó, ha merengő. Tudja, a 
redők, a ráncok kitapintása 
ilyenkor nem segít. Ha én lát-
nék, azt hiszem, sose telnék el 
a minden nézésével. Mondom, 
a feleségem beteges, fá j a keze 
meg a lába, így hát turistás-
kodni sem tudok. Pedig a szö-
vetség város-, meg templom-
nézéseket szervez. De most igá-
zás boldog vagyok, hiszen a 
kezemben tartottam a koronát. 

— Higgyél el — mondja dr. 
Lovag Zsuzsa — a problémáin-
kat nem a pénzhiány okozza. 
Tudomásom szerint, eddig még 
egyetlen meghívott előadó sem 
kért tiszteletdíjat. Inkább az, 
hogy ezekre a speciális előadá-
sokra nem vagyunk még fölké-
szülve. Nincsen például „vak 
termünk"; a tárlatvezetés pe-
dig rettenetesen nehézkes, hi-
szen a tárgyak többségét vitrin 
alatt őrizzük. 

Másolatokra lenne szüksé-
günk, s akkor valóban minden 
korszakról tarthatnánk egy 
szisztematikusan kidolgozott 
előadás-sorozatot. 

Scipiades Erzsébet 

(Megjelent a Magyar Hírlap 
1985. január 31. számában.) 



Egy kiállításról 
A Hírlapkiadó Vállalat klub-

jában rendezte a szakszervezeti 
bizottság 1984. decemberében 
Hentschel Antal grafikus kiál-
lítását. Az itt bemutatot t ma jd -
nem teljes anyag elsősorban 
azt bizonyította, hogy lehet bár 
mozgássérült az alkotó, ez ön-
magában nem korlát ja a meg-
ismerés folyamatának. 

Karakterisztikus portréi a 
cselekvő embert ábrázolják: 
öröm, bánat, vagy éppen kö-
zöny néz szembe velünk — hi-
teles ábrázolásban. Kiemelke-
dik ezek közül az öregség, az 
Űt, a Pillangó, az Éjszaka, az 
Álom, és a Csók, amelyek 

Hentschel Antal emberközpon-
túi „világ-kíváncsiságát" iga-
zolják. 

Ceruzával, régebben filctol-
lal, csőtollal, pontvonaltechni-
kával ismerkedett meg az el-
múlt évek során. Volt már ki-
állítása a Rádió KlSZ-klubjá-
ban, az Offset Nyomdában, az 
Erkel Ferenc Művelődési Köz-
pontban, a SOTE aulájában, a 
Tatabányai Művelődési Köz-
pontban, Ócsán, s a Munkás-
mozgalmi Múzeumban. Rend-
szeresen jelennek meg grafikái, 
illusztrációi a Vakok Világának 
síkírású változatában. 

Hollósy Zoltán 

kulturális élet 
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Egy vak teológus története 
A különböző felekezetű egy-

házak nem gátolják a vak teo-
lógus tevékenységét, legyen az 
akár pap, hittudós, egyetemi 
professzor. Bár a katolikus 
egyház csak különleges esetek-
ben ad később megvakult pap-
jainak valamilyen működési 
engedélyt. Elég ritka eset az, 
hogy vak ember teológiai pá-
lyát választ, de azért akad né-
hány személy. 

Nem mindennapi jelenség 
egy türkmén protestáns pap 
esete, aki ma Nyugat-Berlin-
ben tevékenykedik. 1962-ben a 
Nem lehettem mullah címmel 
megjelent autobiográf iá jávai 
hívta fel magára az olvasók, 
az érdeklődők figyelmét. (A 
mullah szó jelentése: mohame-
dán hit- és jogtudós, továbbá 
papjuk megtisztelő megszólítá-
sa. Az autobiográfia kifejezés 
nyelvünkben önéletrajzot je-
lent.) 

Közép-Iránban egy török 
nemzetiségű faluban született 
Abbasz Sah Mohamedi. Olyan 
tájon élt a család, ahol főként 
sivatag található és Iszpahán 
város környékén még ma is él-
nek farkasok. A kis Abbasz az 
iszlám időszámítás szerinti 
1317. évben született (a mi 
időszámításunk szerinti 622. év 
a mohamedán időszámítás kez-
dő éve. Aban az évben volt a 
hedzsra: Mohamed próféta me-
nekülése Mekkából Medinába). 
Apja iszlám pap, mullah volt. 
A kisfiú édesanyjának elég ko-
rai halála után az apa nem nő-
sült meg, életét a három gyer-
mekének és Allahnak szentelte. 
A kis Abbasz már gyermek-

korában elkezdett a Koránból 
tanulni. Környezete arra szá-
mított, hogy ő is mullah lesz, 
mint az apja. Amikor 6 éves 
korában Abbasz szemevilágát 
elveszítette, a hivők azt taná-
csolták apjának, hogy küldje el 
fiát koldulni, mert az majd jó 
jövedelmet hoz a családnak. 
Az apa ezt nem fogadta el, 
mert a- -gyermek megvakulásá-
ban Allah akaratát látta ab-
ban, hogy a fia is mullah le-
gyen. Nyolcéves fiával útra 
kel, hogy Abadanba érjen. Ott 
ismerte meg a fiú az autóbuszt 
és a vasutat. A hosszú abadani 
út nem volt hiábavaló időtöl-
tés, még akkor sem, ha a fiát 
nem vették fel az ottani pap-
neveldébe. Ütközben az apa 
megtudta, hogy Iszpahánban 
létezik egy vakok iskolája. Ké-
sőbb Abbasz ebben az angol 
iskolában elsajátította a perzsa 
nyelvet és a Braille-írást. Ott 
találkozott először a keresz-
ténység fogalmával. 1951-ben 
Chrisztoffel nevű protestáns 
missziós járt náluk az iskolá-
ban, aki a gyereket az iszpa-
háni protestáns neveidébe vit-
te. Majd az iskolai szünetben 
apa és fia között kialakult a 
vallási konfliktus. A tapasztalt 
mullah rájöt t arra, hogy fia a 
vallás tekintetében más véle-
ményen van. Az iskolában Ab-
basz a kefekötésben, kosárfo-
náson kívül már német nyel-
vet is tanult. Egyszer vágott 
magának egy botot és azzal ta-
pogatva, kezdte el a járkálást, 
önállóan rótta a várost. A ne-
velőnő ezt látva nagyon feldü-
hödött és hazavitte őt. Majd 

később az iskolában egyre nőtt 
az iránti vágya, hogy megke-
resztelkedjen, attól félt azon-
ban, hogy az apja ezt megtud-
ja és akkor kiveszi az intéz-
ményből. Aztán ettől már nem 
kellett tartania, mert féléves 
késéssel értesült az apja halá-
láról. így már a megkeresztel-
kedésének semmi akadálya 
sem volt és vágya teljesült. 
Ugyanabban az időben meg-
halt Chrisztoffel is. Abbaszra 
nagy hatással volt az a jelenet, 
hogy a vak fiúk díszőrséget 
álltak a halott Chrisztoffel ko-
porsójánál. Ezután határozta 
el, hogy ő is missziós lesz. Pá-
lyafutását mint tanár ebben az 
iskolában kezdte meg. Már né-
met nyelvet is tanított. A taní-
tás mellett tovább képezte ma-
gát, a gépírást tanulta. Majd 
keresett egy zenetanárt, aki-
nél harmonikázni tanult. Majd 
úgy döntött, hogy Németor-
szágban fog tovább tanulni. Az 
első akadály, amellyel meg 
kellett küzdenie a kivándorlási 
engedély megszerzése volt, mi-
vel rá, mint keresztényre más 
szabályok vonatkoztak. Igen 
nagy élményt, sőt kalandot je-
lentett számára az európai út. 
Az NvSZK-ban tár t karokkal 
várták. Neki mint a „sivatag 
gyermekének" nagy élményt 
jelentettek az erdők. Felvételt 
nyert az ilversheimi vakok is-
kolájában, ahol az angol nyel-
vf t , a kefekötést, a kosárfonást 
sajátította el és ezek mellett 
zongorázni is tanult. 

Ezután Angliában, Svájcban 
és az NSZK-ban tanult teoló-
giát. Tanulmányai befejezése 



kulturális élet 
után ismét találkozott a koldus 
fogalmával, ahogy azt Ha az 
éjszaka eljön című könyvében 
ír toi. E könyvét 1981-ben adta 
ki, amelyben így ír: „Minden-
ki az eredményeimet dicsérte 
de senki nem akarta tudni, hogy 
fogom hasznosítani tanulmá-
nyaim eredményét az életben. 
Ebben a tekintetben az egyház 
sem volt kivétel. Minden nem-
látó teológusnak a munkahe-
lyért keményen meg kellett 
küzdeni." Ez a könyv bizonyí-
téka annak, hogy milyen jól 
tudja ez az ember felmérni a 
vakok helyzetét nyugaton és 
milyen mélységig terjedő isme-
retei vannak az ottani gondok-
ról, bajokról, amelyektől függ 
a vakok élete. 

Abbasz Sah Mohamedi pap 
1968-tól Nyugat-Berlinben mű-
ködik. Ott az evangélikus val-
lású vakok lelkipásztoraként 
szolgál. A város minden körze-
tében vannak hittankörök, 
amelyek az ő hatáskörébe tar-
toznak. A vakok számára ú j -
ságot jelentet meg, ennek ka-
zettára felolvasott változatát is 
megkapják az érintettek. Az 
újság címe: Űt a vakokhoz. 
Kiépített egy könyvtárat, 
amelyben főként vallási tár-
gyú könyvek találhatók. Ezek 
a könyvek az NSZK területére 
is kölcsönözhetők. A pap sok 
országba szervez kiránduláso-
kat, voltak többek közt Izrael-
ben, Törökországban is. 

Abbasz Sah Mohamedi meg-
nősült, felesége tanárnő volt 
az ilvesheimi vakok intézeté-
ben. 

Megjelent a Novi Zsivot cí-
mű csehszlovák lapban. (A for-
dító, László István nem közölte 

a cikk szerzőjét) 

CSIKÓS ZSUZSA VAK KÖLTÖK VERSEI 

Felettem csak fekete pont... 
(Egy házasság emlékeiből) 

Tyúkléptekkel mértem, a végtelent 
s adósaimmá válták a szavak. 
Kihunyt szerelmek, hazug vallomások 
hamuja alatt halódni vágyik 
összetört szívem. Éjszaka van. 
Messze a reggel, hol harmatcseppek 
gyöngyét fűzik a mezők. Nem érem el. 
Fölöttem csak fekete pont az ég. 
Létezésünk gyengéit kutattam, 
s egyre mélyült a gödör alattam. 
Észrevétlen fogták át meg át 
hazug szavak hínár-karjai, 
letépni őket nincs már hitem. 
Megölnek a létezés örök gondjai. 
Tyúkléptekkel mértem a végtelent, 
Magamnak így szabtam fájón szűk határt, 
lassan elsüllyedek a gyilkos mocsárban 
s nem marad utánam csak síri némaság. 
Éltem, mint annyi más, bűnöm 
oly hatalmas, mint senkié soha. 
Tehettem volna, számban volt a szó, 
s hagytam, hogy elnémítsanak. 
Zsíroskenyérre cseréltem szabadságomat 
kutya-hűségre lázadó hitem, 
cserébe nyugalmat akartam, 
s egy cseppnyi fényt, mit a 
naplement még ígért. 
Keserű lett számban a kenyér 
megkötözött szárnyam felsebezett 
hűségem gyermeke fájó nyugtalanság, 
s a némaságtól nem lettem boldogabb. 
mert mit ér a száj, ha ki 
nem mondhatja, mit meglát a szem 
s a fül mire teremtődött 
ha süketnek kell lennie? 
Mit ér az én, a gondolat? 
ha szárnyát levágja a szegényes képzelet, 
mit ér a kéz, ha nem teheti 
amire született? 
Zsíroskenyérre cseréltem szabadságomat 
hallgató némaságra lázadó hitem 
fejemre hamut, s követ kiáltok, 
mert csaló lettem, de nem boldogabb! 
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RÁCZ LILLA VAK SZERZÓK ELBESZÉLÉSEI 

A palást 
Esténként a várfalakon sétálgatott, meg-

megállt, nézte a tengert a lassan lopódzó al-
konyatban, a halászokat, amint hálóikkal bab-
rálnak és sötétedéskor kifeszített vitorlákkal 
éjjeli zsákmányra indulnak. Azután fel-feltü-
nedeztek a csillagok, az otthonról jól ismert 
csillagképek, s biztatóan hunyorogtak. A kes-
keny, sötét tengerágon túl Ciovo szigete hall-
gatott, s azon túl megint a tenger, moraj lón 
és titokzatosan. Néha beleszimatolt a levegőbe: 

— Füstszagot érzek, — mondta önmagának 
— megint füstszagot. 

A láthatatlan füstöt mintha észak felől hoz-
ta volna a szél. Még álmában is kísérte. Fel-
gyújtott falvak, égő kazlak és állattetemek foj-
tó, keserű füstszaga volt ez, de senki más nem 
érezte, csak ő. 

— Nem érzitek? — kérdezte környezetétől, 
de azok összenéztek: 

— Nem, uram. Talán a halászok kunyhói 
felől jön. 

De ő tudta, hogy nem a halászok kunyhói-
ból jön; az békés és csípősen jószagú füst, — 
ez, amit ő érez, az a pusztulás füstje. 

Ezen az utolsó estén már nem érezte. Ha-
lottcsend áradt észak felől, nem tudta micsoda 
csend; a megsemmisülésé, vagy az újjászületés 
előtti csend? A reménytelenség, vagy a biza-
kodás csendje? 

Fel-alá járt a várfalon. Egy-kettő, egy-ket-
t ő . . . Trau szigetére ráborult az éjszaka, a 
várban azonban szövétnekek világítottak, s az 
udvarban fáklyafénynél a málhákat szíjjazták. 

Mégegyszer végignézett a sötétbe boruló, 
sziklás hegyeken és a feketén csillogó tenge-
ren. Óh, hogy gyűlölte ezeket a hegyeket, még 
a tengert is néha. Mennyi keserűség és bánat 
érte, mióta ideérkezett! A menekülés rettene-
tes napjai után a felfoghatatlan csapás, a két 
kisleány halála Klis várában, s a hazulról ér-
kező hírek! A vad hordák dúlása, kegyetlen-
kedései, égő falvak, meggyalázott holttestek, 
pusztuló ország — s ő itt, tehetetlenül. És a 

szabadulás, a hazatérés oly messze v o l t . . . 
Most eljött végre mégis. 

Mély lélegzetet vett a sós, párás, tengeri le-
vegőből. Nem érezte magát fáradtnak. A szíve 
nyugodtan és erősen dobogott, agyában tervek 
érlelődtek, karjain megfeszültek az izmok. Fe-
héren világító magas homloka mögött az aka-
rat legyőzte a fásultságot. Legszívesebben már 
most, azonnal indulna. 

A bástyán sietős léptek kopogtak. 
— Te vagy, Egyed szolgám? 
— Én volnék, nagyuram. Királyasszonyunk 

kéret, keresd fel termében. A vendég is meg-
érkezett. Subies vajda a lovagteremben vár. 

— Mondd meg a vajdának, legyen kis türe-
lemmel. 

Egyed eltűnt, elnyelte a sötétség. A király 
elgondolkozva lépegetett lefelé a meredek kő-
lépcsőn. A déli torony egyik kis terméből vi-
lágosság szűrődött ki. A királyné kamrája. Be-
lépett. 

A fiatal királyné magastámlájú karosszék-
ben ült, két szolgálóleánya ruhákat rakosga-
tott a nagy útiládákba. Laszkarisz Mária szép, 
sötét szemei árnyékosak voltak és átvirrasz-
tott éjszakákról tanúskodtak. Finom arcán 
megtelepedett a bánat s mintha már el sem 
akarna tűnni onnan. 

A szolgálóleányok egyike hímzett gyermek-
ruhákat vett elő a mély szekrényből. A fodros, 
szalagos szoknyácska szinte repülni látszott. 

— Pihenj le, úrnőm, — mondta aggódva a 
király — nagy út áll előttünk. 

— Ne neheztelj, hogy hivattalak, — emelte 
fel sötét szemeit a királyné — látni akartalak. 
Nagyon nehezen megyek el innen. Félek. És 
az a két kis kőkoporsó is idehúz. 

A király intett, a két szolgálóleány megha-
jolt és elsietett. 

— Mária, kedvesem, figyelj reám. Az Űr 
nagyon megpróbált bennünket és lesújtott né-
pünkre. Mindnyájunknak vannak halottai, 
mindnyájunknak vannak sebei. Drága leány-
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káinkat, Katalint és Margitot sírig fogom gyá-
szolni én is, de nekem most már előre kell 
néznem. Az életünk megmaradt, a te életed 
talán arra, hogy ú j ra gyermekkel ajándékozz 
meg, az én életem meg a népem feltámasztá-
sára. Nagyon nehéz lesz mindkettőnknek, mind-
nyájunknak. Ne gondolj most a kis kopor-
sókra. Két kis virágszálunk békén nyugszik 
már, kérlek, próbálj megnyugodni. Add a ke-
zedet. 

A király keze átkulcsolta a finom, vékonyra 
fogyott uj jakat . Meleg és erő áradt a kezeiből, 
a királyné érezte, hogy valami álmos nyuga-
lom vesz erőt rajta, ködösen rámosolygott urá-
ra és lecsukódtak szemei. 

Béla csendesen hagyta el a kis kamrát és 
a szolgálóleányokat hívta: 

— Készítsetek ágyat úrasszonyotoknak. El-
fáradt és pihenni vágyik. 

* 

A fegyverteremben két fáklya világított és 
halványan a kandalló tüze is. A kandalló mel-
lett ott állt Ju r i j Subies, a brebiri Subies csa-
lád legidősebb fia, hatalmas termetével, ki-
egyenesedve. Arca, mint a horvátoknak álta-
lában, nemes és szabályos volt, barna, selymes 
szakállán és meleg, barna szemében megcsil-
lant a tűz fénye. Mikor a király belépett, Ju -
ri j mélyen meghajolt. 

— Üdvözöllek, Subies vajda. Búcsúzni sze-
retnék tőled és megköszönni neked mindazt, 
amit értünk tettél. 

A vajda elhárító mozdulatot tett kezével. 
— Semmit sem tettem uram. Alattvalód va-

gyok és életed drága nekem. 
A király eltűnődött. 
— Életem? Az életem most Magyarország 

élete. Ha Magyarország elpusztul, az én életem 
semmi. De nem fog elpusztulni. Már minden 
a fejemben van, tudom hibáinkat, tudom, hol 
kell javítani. Csak magunkban bízhatunk, Ju -
rij, kedves hívem és az olyanokban, mint te 
és hű horvátjaid. Tudod, hogy hiába fordul-
tam támogatásért Gergely pápához és II. Fri-
gyeshez. Fortélyos harcuk, mit egymással vív-
tak, fontosabb volt, mint országunk élete. Pe-
dig a tatár veszély Európát is fenyegette s 
ra j tunk tört meg. Nem segítettek a keresztény 
országok, csak sajnálkoztak, szemüket forgat-

ták, s tán még könnyet is hullajtottak teme-
tésünkön . . . de még nem haltunk meg. Az ál-
nok Frederikusz herceg pedig legnagyobb szo-
rultságomban zsarolt meg . . . 

Béla elhallgatott, mintha választ várt volna. 
A fahasábok pattogva égtek, fel-fellobogtak és 
árnyékot vetettek a magas falakra. 

— Mennyi tenger hiba, istenem! A kunok-
kal is jót akartam, de nem értette senki. Erős 
nép, harcos nép, de másként éltek mint mi, 
és nemeseimtől csak panasz hallottam rájuk, 
hogy így, meg úgy, károkat okoznak és én 
csak pártolom őket. Aztán megölték a kun ki-
rályt és mind ellenünk fordultak. 

Az éjszaka belopakodott a terembe. A ten-
ger hűvös lehellete kicsit megborzongatta a 
királyt. Fázott és melege is volt egyszerre. 

— Kedves jó hívem, Subies vajda. Nagy 
terveim vannak és erősnek érzem magam. Más 
ország lesz, amit majd alapítok. Várakat fogok 
építtetni, a várak ellenállnak. A várakkal még 
a tatárok sem bírtak s a jól megerősített, f a -
lakkal körülvett városokkal sem. A sereg a 
pusztán, az erdőn, a völgyekben s e m m i . . . De 
a várakat nem fogják b e v e n n i . . . 

Belebámult a tűzbe, sokáig hallgatott. 
— Beszélj, uram, — mondta csendesen a 

vajda — beszélj nekem terveidről. Nagy gon-
dolatok születtek benned és öröm tölt el, mer t 
nem hal meg már nemzeted, ha te élni tudsz 
értük. 

— Engem Isten meglátogatott, de meg is vi-
lágosított. Vissza kell adnom az urak székeit 
a tanácsban. Koldus király lettem, nem tudok 
magam kővárakat építtetni, de az uraknak, a 
nemes uraknak van erejük, van robotosuk. Bir-
tokokat fogok adományozni és ők várakat fog-
nak nekünk építtetni. Tudom, hogy magam 
fölé helyezem ezzel őket, mert akinek vára 
van, az egész környéken uralkodik. Akinek pe-
dig a birtokán több vára is lesz, az uralkodik 
a többi birtokos fölött. Talán még fölöttem is 
uralkodni akar. Erős kéz kell ide, Juri j , ked-
ves hívem, de erős kezem lesz. És mi lesz u tá-
nam, azzal most nem gondolok. 

Béla kinézett az ablakon a sötét éjszakába 
s úgy figyelt, mintha máris látná a várakat, 
a hatalmas kővárakat emelkedni az erdős-he-
gyes vidékeken, melyeken megtörik a támadó, 
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külső ellenség minden fortélya. Aztán hirtelen 
visszafordult és nagyon élénken folytatta: 

— Nem voltak városaink, most majd lesz-
nek. Városokat fogok telepíteni. De kikből, 
uramisten, hiszen megfogyatkozott a népem! 
Iparosokat és kereskedőket fogok behívni Né-
methonból. Szorgalmas nép, tud és akar is dol-
gozni, hiszen saját magának dolgozik s közben 
királyi jövedelmünket is pótolják adójukkal. 
A városokat is falakkal vetetem körül, önkor-
mányzatot adunk nekik, maguk választhatják 
bírójukat, tanácsukat. Kereskedni fognak, vá-
sárokat tartanak majd, meggazdagodnak s ve-
lük az ország is. 

Odakint felzúgott a szél és hamarosan eső-
cseppek kopogtak a várfalakon, de a király 
szinte nem látott és nem hallott. Hatalmas, 
embert-emésztő látnoki terveire gondolt és ke-
resztülnézett a vastag falakon. 

— Kibékítem a kunokat és visszahívom őket. 
A Duna—Tisza-közén megtelepedhetnek. A 
Duna—Száva vonaltól délre bánságokat szer-
vezek. Szerbia és Bosznia északi részei védő-
bástyáink lesznek. 

Elhallgatott és csendesen, szinte magának 
mondta : 

— Mennyi időm lesz? Mennyi időt ad ne-
kem az Űr, nem tudom. De megállok helye-
men, mert jön nálam nagyobb király is és an-
nak úgy kell átadnom az országot, — erősen 
és legyőzhetetlenül. 

Az éjszakai zápor egyre porzott odakünn. 
Ritka az eső Dalmáciában. Subies vajda úgy 
érezte: áldás. De nem szólt, várta a kegyelmes 
elbocsájtást. 

Aztán a zápor lassan szűnni kezdett és Béla, 
mint álomból, hirtelen felocsúdott. Kezével 
tapsolt. 

Egyed és Simon léptek be, rájuk parancsolt: 

— Hozzátok a rézpántos ládát! 
Ketten hozták. A rézpántok fénylettek, a 

király kinyittatta a ládát és fölébe hajolt: 
— Tudod, kedves hívem, hogy földönfutó és 

szegény király vagyok. Ma még az vagyok. De 
hüségtekért jutalmat és emléket kívánok hagy-
ni a trogiriaknak. Vedd tőlem koronázópalás-
tomat. 

Saját kezével nyúlt a ládába és kiemelte az 
igazgyöngyökkel varrt palástot. A gyöngyök 
nemesen és tompán fénylettek. Az aranyfonal-
lal varrt hímzés a lovon ülő Pannóniai Szent 
Mártont ábrázolta, amint köpenyének felét 
kardjával lehasítja és egy szegénynek adja. A 
súlyos palást egy darabig a király karján fe-
küdt, aztán átnyújtotta Juri j Subicsnák. A 
horvát főúr megrendülten vette át a csodála-
tos szépségű és értékű ajándékot. 

— Uram! Mivel érdemeltük ki és hogyan 
köszönjük? . . . 

— Emlékezzetek Bélára, Magyarország ne-
héz sorsú királyára és tartsátok meg őt to-
vábbra is szívetekben. 

A király odalépett Jurijhoz és megölelte. 
— Eredj, hívem. Köszöntsd nevemben a tro-

giriaikat és élj boldogul. 
A földesúr meghajolt és görnyedten eltávo-

zott. Kincsét, a palástot úgy szorította magá-
hoz, mintha a századok majd egyszer felelős-
ségre vonnák, ha bármi baja is történne. 

Lassan világosodott. A fáklyákat kioltották, 
a kandallóban már csak üszkös fahasábok he-
vertek. Az udvaron kürtszó harsant s lovak 
nyerítése hallatszott. 

— Nem kívánsz pihenni egyet, uram? — 
kérdezte féltőn az öreg hűséges Simon. 

A királyon nem látszott fáradtság. 
— Majd egyszer, kedves szolgám, majd so-

kára. Most végre hazamegyünk. 

a j á n l á s 
E G Y M I N I K Ö N Y V H Ö Z 

SCHIFF ERVIN 

PHYLLISZ 

E lap olvasói, különösen 
azok, akik szeretik és olvassák 
a lapban megjelenő vak költők 
verseit, jól tudják, hogy Schiff 
Ervin is többször jelentkezett 
a „Vakok Világában" verseivel 
és novelláival. 

Sajnos ez ma már csak múlt 
időben mondható el, mert las-

san egy éve már, hogy a vá-
ratlan halál lefogta Schiff Er-
vin alkotó kezét. 

„Phyllisz" c. kötete — pos-
thumus mű, a szerző halála 
után jelent meg. Schiff Ervin 
a kötet előkészületeiben még 
aktívan részt vett és lázas iz-
galommal várta a híreket a 
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nyomdából, s azt a napot, ami-
kor a mű napvilágot lát. Ezt 
a napot azonban már nem él-
hette meg, de gondos kezek 
ügyeltek arra, hogy a kötet 
megjelenjen halála ellenére, és 
irodalmi élményül szolgálhas-
son olvasóinak. 

Mert valóban irodalmi „cse-
mege" ez a mű, s méltán ne-
vezi kitűnő írónk, Hegedűs 
Géza, a kötet bevezetőjében 
Schiff Ervin alkotását „műfaji 
kísérletnek". 

Ki is ez a Phyllisz? 
A név feltehetően görög ere-

detű, s a latin átvétellel lett 
belőle Phyllisz. Már az eredet 
is a görög istenek és a szerel-
mi élmény világát jut tathatja 
eszünkbe. Az ókori hitregék is-
mert nimfái közül egyik ez a 
Phyllisz. Irodalmi alkotásokban 
ekkor lép először színre, majd 
a különböző évszázadokban, 
más-más stílusirányzatokban, 
találkozhatunk vele újfent. 

A latin szerelmi költészetben 
például a szeretet, vagy a hőn 
óhajtott nőt illették ilyen vagy 
hasonló nevekkel. 

A XVII—XVIII. században 
ismét előkerül a barokk és a 
rokokó költészetben. 

A mű szerkezeti felépítése a 
korábbi hagyományokat köve-
ti. Párbeszédekre alapszik, a 
cselekményekben előrehaladva. 
A párbeszédekben, a szerelmes 
pár, a férfi és a nő diskurál. 
Az egyes dialógusok között, il-
letve a mű elején és végén 
maga a költő elbeszélő sorokkal 
egészíti ki a szerelmesek tár-
salgásait: ezek a közjátékok. 

A párbeszéd témájául a fér-
fi és nő kapcsolatának örök 
kérdései és ellentmondásai sze-
repeltek. Természetesen maga 

a cselekmény idilli helyzetek-
ben játszódik és úgy vetítődik 
vissza az ókorra, hogy közben 
a mának is szól. Ezt a sajátos 
műfaji játékot látomásokkal kí-
sérli meg Schiff Ervin. 

Hegedűs Gézát idézve: „Ta-
lán még azt is gyaníthatjuk, 
hogy ez a látomásba rejtett lá-
tomás a tulajdonképpen igen 
mindennapi szerelmi folyamat-
ról, különöleges dokumentum-
anyag egy látását elvesztett 
irodalmi kulturájú ember gon-
dolattársítási formáihoz." 

Schiff Ervin életének jelen-
tős részét látó emberként élte, 
nyitott szemmel járt a világ-
ban. Jól ismerte az embereket. 
Mindez látása elvesztése után 

sokat segített neki abban, hogy 
belső látása felerősödjék, s a 
már ú j formákban érzékelt vi-
lágot kivetítse irodalmi alkotá-
saiban. 

Már a tartalom érzékelteti 
az olvasóval, hogy a költő 
mennyire az örök emberi lét, 
s ebben a nemek kapcsolatá-
nak sajátos talajára építette fel 
művét. 

A minikönyvet Töreki Ferenc 
grafikus illusztrációi teszik 
még érdekesebbé és élmény-
szerűbbé a szem számára is. 

Művészi élményben és kel-
lemes szórakozásban van része 
annak, aki ezen könyvérdekes-
séget elolvassa. 

Bartha Zsuzsanna 

E. SZUVOROV 
zen® 

Mit ér a dal harmonika nélkül 
— Mindig jó levelet kapni, 

— Vlagyimir Alekszejevics 
Hramcov, a kurszki zeneiskola 
igazgatója kihúzza az asztalfió-
kot és levélcsomót mutat — 
mind a végzett növedékektől 
jött! A gyerekek elmesélik, ho-
gyan alakult az életük, hogyan 
dolgoznak, kicserélik benyomá-
saikat, tanácsot adnak egy-
másnak. Gyakorlatilag minden 
tanárunk levelezik a volt ta-
nítványokkal. És tudja, ez tör-
vényszerű: a tanulás évei na-
gyon közel hoznak egymáshoz 
és a pedagógusaink valósággal 
idősebb barátai, jó nevelői 
lesznek tanítványaiknak. 

Megnyílik a dolgozószoba a j -
taja. 

— Szabad? 

— Hogyne, tessék! — Hram-
civ feláll, bemutatja a jöve-
vényt. — Mahmud Habdullo-
vics Jarullin, a népi hangsze-
rek tanára. Harmonika szakon 
végezte a kazányi konzervató-
riumot. Már hét éve van ná-
lunk. 

— Vlagyimir Alekszejevics, 
meg akarta látogatni az órá-
mat . . . 

— Igen, éppen ma. Kivel fog-
lalkozik? 

— Vologya Kovaicsuk máso-
dikossal. Tehetséges, törekvő 
legény. 

Mindnyájan kijövünk a szo-
bából. Vlagyimir Alakszejevics 
mesél az iskoláról, megmutatja 
a tantermeket. Nem nagy ké-
nyelmes helyiségek minimális 



zene 
berendezéssel — csak ami a 
tanuláshoz szükséges. 

— És itt van a nagy, négy-
százférőhelyes termünk, de van 
még egy kicsi is, száz személy-
re. A nagyteremben rendezzük 
az iskolai hangversenyeket, es-
ti összejöveteleket, szóval ala-
posan igénybe van véve. Van 
összesen negyvenkilenc előadó-
termünk, könyvtárunk, amely-
ben több, mint harmincezer 
könyv és kottakiadvány talál-
ható, olvasótermünk, jó hang-
tárunk, hangszer javító műhe-
lyünk, tágas ebédlőnk, orvosi 
szobánk. Amint látja, az iskola 
nagyszerűen fel van szerelve, 
minden megtalálható, ami kell 
az alkotó tanuláshoz. 

Bementünk Jarullin termé-
be. Vologya Kovaicsuk már a 
helyén ült. Amig a tanár szét-
rakta a kottákat és felkészült 
az órára, a Vologyával folyta-
tott rövid beszélgetésből meg-
tudtam, hogy Kievből érkezett 
Kurszkba, s ott is bentlakásos 
iskolában tanult. Nagyon sze-
reti a zenét, már gyermekkora 
óta a harmonikát részesíti 
előnyben, ezért választotta a 
népi hangszerek szakát. 

— Az iskolában — tette hoz-
zá Vologya — van karvezetői 
szak is, így a jelentkezők vá-
laszthatnak. 

Mahmud Habdullovics előké-
szítette a kottákat. Valagyimir 
fogta a harmonikát és kényel-
mesen elhelyezkedett a széken. 

Megérintette a billentyűket. 
Az első, még bátortalan han-
gok csak jelezték az orosz nép-
dal melódiáját. De most teljes 
erőből megszólalt a zene, be-
töltötte a szobát, és már nem 
is tudtam elszakadni az ősi, 
szélesen hömpölygő dallamtól, 

amelyből kihallatszott a mesz-
szi út is, a sztyeppe is, a ked-
ves utáni vágy is. 

Később az iskola igazgatója 
megjegyezte, hogy Kçvalcsuk 
valóban jól érti a zenét, ha 
ilyen törekvő és kitartó lesz a 
cél elérésében, jó előadó válhat 
belőle. 

Vologya Kovaicsuk példája 
alapjában véve tipikus. Itt sok 
igazán tehetséges gyerek tanul 
a Szovjetunió különböző vá-
rosaiból és falvaiból, akiknek a 
zene hivatásuk. Ivan Ivanovics 
Haljavcsenko, a harmónika osz-
tály tanára elmondta nekem, 
hogy valóságos élvezet foglal-
kozni a gyerekekkel, szinte 
„magukba szívják" az anyagot. 
Igazi alkotó örömet okoz neki 
a kezdő zeneszerzők körének a 
vezetése is. Jó látni, hogy pró-
bálgatják a tanulók az erejü-
ket, hogy ragadja őket magá-
val egyre jobban a zene. Ma-
ga, Haljavcsenko is a kurszki 
zeneiskolában végzett, aztán 
már mint tanár, felsőfokú ze-
nei képzettséget is szerzett. A 
népzene tapasztalt és szenve-
délyes terjesztője. Ivan Ivano-
vics megismertetett az elsőéves 
Izolda Kondratyukkal. ö a lvo-
vi bentlakásos iskolát végezte 
el, művészi önképzőkörbe járt, 
a bandurások együttesébe. Ez 
bizonyos fokig segített neki, 
hogy sikeresen letegye a felvé-
teli vizsgákat. 

Azóta eltelt egy év. Izolda 
megtanult tangóharmonikázni, 
elég nehéz darabokat is játszik, 
és természetesen Haljavcsenko 
meg van elégedve tanítványá-
val. 

Az iskolában valóban terem-
tő légkör uralkodik. Ezt pedig 
a tanári kollektíva hozta létre. 

Nagy örömmel beszélek Fjodor 
Alekszandrovics Jaremcsenkó-
ról, az iskola veterenjárói, aki 
a Nagy Honvédő Háborúban 
rokkant meg, a nagyszerű ze-
nészről és nevelőről; Anatolij 
Petrovics Voronról, a zeneszer-
zőről egész sor népdal-feldolgo-
zás alkotójáról; Valentyin Vik-
torovics Tvjordohlebről, a pe-
dagógusról, a nemlátó zenészek 
1981-ben Prágában megrende-
zett nemzetközi versenyének 
nyerteséről; a többi tanárról, 
akik munkájukkal és példá-
jukkal nemcsak jó szakembe-
reket nevelnek, hanem, ami 
nem kevésbé fontos, hazafia-
kat is. 

A kurszki zeneiskola már 
harmincéves. Ez még nem 
nagy idő. De éppen elegendő 
arra, hogy megszülessenek és 
megszilárduljanak a hagyomá-
nyai. Az egyik legfőbb, amelyet 
az egész tanári kollektíva vall 
— hogy minél többet adjanak 
át a tanulóiknak. Ezért van ál-
landó nyugtalanság, ezért is-
mernek gyakorlatilag a mód-
szertani irodalomban közölt 
minden újdonságot. A tanárok 
közül sokan mesterien tudják 
átírni a zongorairodalmat har-
monikára, M. H. Jarullin és P. 
N. Berezsánszkij pedig szaba-
donkészítenek átiratokat szim-
fonikus és zenekari művekről 
harmónikaegyüttesek számára, 
zongorakivonatokat készítenek 
népi hangszerekből álló zene-
karoknak. 

Az iskolában sok művészi 
önképzőkör működik. Különö-
sen népszerűek a tánckar, az 
énekkar, a folklóregyüttesek. 
Gyakran megrendezik a harmo-
nikások versenyét. Az iskolai 
versenyek győztesei sikerrel 



zene 
léptek fel a városi és területi 
fesztiválokon, és nemegyszer 
díjazott helyezéseket is értek 
el. 

A tanulók szívesen járnak a 
sportszakosztályokba is — 
könnyűatlétikát, gimnasztikát 
űznek. A feltételek igen jók: 
van jól felszerelt tornaterem, 
amelyben tornaszerek, kerék-
pár-ergométerek, más sportsze-
rek találhatók. A sport segít 
a leendő zenészeknek, hogy jó 

fizikai állapotban érezzék ma-
gukat. Ez pedig természetesen 
hozzájárul a sikeres tanuláshoz. 

Nem sokkal azután mentem 
el az iskolából, hogy az illeté-
kes bizottság meghallgatta azo-
kat a koncertszámokat, amelye-
ket a tanulók és tanárok ké-
szítettek elő. Egyedül csak azt 
sajnáltam, hogy az ilyen fel-
lépéseken nem szoktak tapsol-
ni. De abban a figyelemben, 
amely a teremben uralkodott, 

szinte világosan érezni lehetett 
az előadókkal közös átélést. És 
ú j ra arra gondoltam: milyen 
igaza volt Jur i j Saporin zene-
szerzőnek, amikor arról beszélt, 
hogy nincs a világon másik 
olyan művészet, amely oly kö-
zel állna az emberekhez, mint 
a zene . . . 

(Megjelent a „Nasa Zsizny" 
1984. júniusi számában. Fordí-
totta Pálfi Ferenc.) 

közlekedés 
GEBDELICS FERENC 

Közlekedési 

eszközök 
Tájékoztatjuk olvasóinkat, 

hogy az utóbbi évek során né-
hány lelkes ember megkereste 
szövetségünket és konkrét ja-
vaslatot tett a közlekedésbiz-
tonságot fokozó ú j fehérbotok 
készítésére, forgalmazására. 
Űjítási javaslataik lényege az, 
hogy a fehérbotra, vagy a fe-
hérbotba elektromos szerkezet 
kerül, amelynek fényforrása 
szaggatott jelzést ad. Az üzem-
képesség külön kapcsolható 
hanggal, vagy rezonanciával el-
lenőrizhető. A működtetéshez 
az általában kapható 1,5 vol-
tos elemre van szükség. 

Müller Jenő már 1984 folya-
mán ismertette újítási javasla-
tát. A Magyar Rádió „Napköz-
ben" c. műsorának felhívására 
a Korona Ipari Szövetkezet a 

kivitelezést vállalta, de mivel 
az alkatrészek beszerzése lehe-
tetlenné vált, a vállalkozástól 
visszalépett. 

1984 novemberében Juszt 
Ferdinánd rokkantnyugdíjas 
villanyszerelő jelentkezett új í -
tásával. A kivitelezésnél figye-
lembe vette szövetségünk kép-
viselőjének észrevételeit. 

1985-ben a Budapesti Műsza-
ki Egyetem Elektronikai Tan-
székének képviselője egyeztet-
te szövetségünkkel a villogó fe-
hérbot készítésével kapcsolatos 
elgondolását. 

E tárgyban az elmúlt évek 
során is voltak már kezdemé-
nyezések, de a bemutatott min-
tákat részben praktikus, rész-
ben esztétikai okok miatt nem 
tartottuk jónak. 

Időközben a korábbi gyártó 
beszüntette a kampós fehér 
támbotok előállítását. Az alu-
mínium fehér támbotok terve-
zésével és készítésével az Egész-
ségügyi Minisztérium a Gyó-

gyászati Segédeszközgyárat 
bízta meg. A gyár a támbot 
mintapéldányát szövetségünk 
képviselőjének bemutatta. A 
változtatható hosszúságú botot 
nagyon praktikusnak találtuk. 
A sorozatgyártás azonban még 
várat magára. E körülmény 
azért nem különösen gond, mi-
vel a villogó botokra vonatko-
zó javaslatok is mint újítások 
kerültek az Egészségügyi Mi-
nisztériumba. 

A nagyobb biztonságot nyúj -
tó fehérbotok forgalombahoza-
talát az Országos Közlekedés-
biztonsági Tanács Közlekedés-
nevelési Szakbizottsága szor-
galmazza. A Közlekedéstudo-
mányi Intézet a témát tanul-
mányozta és a végleges előál-
lításra vonatkozóan szakvéle-
ményt adott az Egészségügyi 
Minisztérium részére. 

Örömmel tapasztalhatjuk 
most is a társadalom megértő 
támogatását és a látássérült 
emberek iránti segítő szándé-
kát. 



NŐK RÉSZÉRE 
SERES GABORNÉ 

S a l á t a -
- t é l e n 

Farsang havában sokat et-
tünk-ittunk. És híztunk. A 
foszlós kalács, a jó sonka — 
sajnos — nem tartozik a leg-
diétásabb ételeink közé. Te-
gyünk az asztalra másfajta 
csemegét is! Olyan ételeket, 
amelyek védik egészségünket. 
Az alábbi recepteket az Orszá-
gos Egészségnevelési Intézettől 
kaptuk. 

Kapros töksaláta 

Hozzávalók négy személyre: 
1 kg spárgatök, 1 kávéskanál 
ecet, 1 csomag kapor, 1 dkg cu-
kor, 1 evőkanál olaj, 1 db cit-
rom leve, só. 
A tök végét levágjuk és éles 
késsel meghámozzuk. Hosszá-
ban kettévágjuk, a magházát 
eltávolítjuk. Hideg vízben jól 
megmossuk és tökgyaluval le-
gyaluljuk. A gyalult tököt 
megsózzuk, majd kb. 1 órát áll 
ni hagyjuk. Vízzel, citromlével, 
sóval, cukorral salátaecetet ké-
szítünk, amelybe beletesszük a 
kinyomkodott tököt. Meglocsol-
juk olajjal és vágott kaporral 
megszórjuk. Nagyon jól lehűt-
ve tálaljuk. 

ínyencmester saláta 

Hozzávalók négy személy ré-
szére: 15 dkg főtt szárnyashús, 
15 dkg sertéssült, 10 dkg füs-
tölt marhanyelv, 15 dkg zöld-
paprika, 10 dkg póréhagyma, 
2 dkg olivabogyó, 1 dl ket-
chup, 1 gerezd fokhagyma, 10 

dkg kukoricakonzerv, törött 
bors, só. 

A húsokat apró, egyforma 
kockákra vágjuk. A megmosott 
zöldpaprikát a húsokhoz ha-
sonlóan daraboljuk. A ketchup-
ba belekeverjük a zúzott fok-
hagymát, a finomra vágott olí-
vabogyót; sóval, törött borssal 
ízesítjük, majd hozzákeverjük 
az összevágott anyagokat és a 
kukoricát, végül a vékony ka-
rikára vágott póréhagymát. 

Nyers sárgarépasaláta 

Hozzávalók négy személyre: 
80 dkg sárgarépa, 20 dkg alma 
1 db citrom leve, só. 

A megtisztított sárgarépát 
vékony metéltre vágjuk vagy 
lereszeljük. Vízzel, sóval és 
citromlével salátaöntetet készí-
tünk, amihez reszelt, savany-
kásízű almát keverünk és ke-
vés sóval ízesítjük. Az így el-
készített salátaöntetbe kever-
jük a sárgarépát, majd hűtő-
szekrénybe téve jól lehűtjük. 
Tálra halmozva citromkarikák-
kal diszítjük. 

Old boy saláta 

Hozzávalók négy személyre: 
60 dkg vöröskáposzta, 20 dkg 
zeller, 20 dkg alma, 1/2 citrom 
leve, 1 evőkanál ecet, só, törött 
bors, késhegyni cukor, 3 ke-
ménytojás, metélőhagyma. 

A vöröskáposztát vékonyra 
legyaluljuk és besózzuk, kb. 20 
percig állni hagyjuk, majd jól 
kinyomkodjuk és összekever-
jük a főtt, metéltre vágott zel-
lerrel, a szeletekre vágott nyers 
almával, a kockára vágott főtt 
tojással. Hozzákeverjük a fi-
nomra megvágott metélőhagy-

mát. Megöntözzük citromlével, 
belereszeljük a citrom héját, 
cukorral, ecettel, törött borssal 
ízesítjük. Az elkészített salátát 
hűtőszekrénybe téve jól lehűt-
jük. 

(Átvéve a „Családi Lap" 
1985. februári számából). 

A mikroelektronika 
és a számítástechnika 
a vakok szolgálatában 

Előző írásainkban többször 
hivatkoztunk a szövegszerkesz-
tő rendszerekre, amikor arra 
akartunk rámutatni, hogy a 
számítógépeket nemcsak szá-
mításokra használják. A mikro-
elektronika és a számítástech-
nika eredményeit, termékeit 
számtalan területen alkalmaz-
zák. Mi azért választjuk éppen 
a szövegszerkesztő rendszere-
ket, mert az ezekkel megoldott 
problémákkal, feladatokkal 
szinte minden ember találko-
zik. Így könnyű lesz megérteni 
a következőkben leírtakat, és 
belátni a szövegszerkesztő rend-
szerek hasznosságát. 

Az olvasók közül sokan nem 
tudják — talán csak sejtik — 
mik is azok a szövegszerkesztő 
rendszerek. Ezért elmondunk 
rájuk általánosan jellemző né-
hány tulajdonságot, példákat 
véve egyik vagy másik rend-
szerből. 

Egyik szövegszerkesztő rész-
letes ismertetésére sem vállal-
kozhatunk, hiszen mindegyiket 
külön kézikönyv tárgyalja. En-
nek ellenére használatuknak 
megtanulása nem nehéz, külö-

technika 



technika 
nősen, ha van valami ösztönző 
erő, például van egy szöveg-
szerkesztő rendszer, melyen az 
ember kipróbálhatja a paran-
csokat, és rögtön látja az ered-
ményt. 

Elöljáróban két igen fontos 
fogalmat kell megjegyezni a 
számítástechnikával ismerke-
dőknek. Az egyik a hardver 
(angolul) hardware = kemény 
áru), ami magát a kézzel fog-
ható fizikai eszközt jelenti, me-
lyen a feladat megoldható. A 
másik fogalom a szoftver (an-
golul software = lágy áru) a 
szellemi termék, másképpen a 
program. A feladat megoldását 
a program valósítja meg a ren-
delkezésre álló hardver eszkö-
zön. A program egy számítgép 
által értelmezhető utasítások 
sorozata. 

Ugyanazzal a hardver esz-
közzel többféle feladatot meg-
oldhatunk, ha más programot 
fut tatunk rajta. 

Nagyon sokféle szövegszer-
kesztő rendszer létezik, de 
mindegyiknek a működéséhez 
kellenek a következők: 1. A 
mikroprocesszor memóriával, 
tehát a számítógép. 2. Billen-
tyűzet, amelyen az anyagot be-
gépeljük. 3. Kijelző, ez látók-
nál képernyő, vakok részére 
braille kijelzés vagy beszéd. A 
kijelzőn lehet elolvasni a begé-
pelt szövegeknek egy részét. 4. 
Háttér tároló, ez mágneslemez 
vagy mágnesszalag, amin a le-
írt szöveget tároljuk. 5. Nyom-
tató, ha a szöveget ki akarjuk 
nyomtatni. 6. A szoftver, a 
program, ami a szerkesztést 
végzi úgy, hogy szerkesztésre 
vonatkozó parancsokat fogad el. 
Az, hogy a szövegszerkesztő 
program milyen parancsokat 

fogad el és haj t végre, attól 
függ, hogy a program tervező-
je, írója mire készítette fel. Ve-
gyünk egy példát, azon mutas-
sunk be néhány parancsot. 

A vakok szövetségéből meg-
hívókat köldenek a tagoknak a 
küldött közgyűlésre vagy a tag-
gyűlésekre. Ezeknek a meghí-
vóknak a szövege évről évre 
majdnem azonos. A gyűlés idő-
pontjában, a helyszín megjelö-
lésében, a napirendi pontokban 
lehet eltérés. 

Tételezzük fel, hogy 1984-
ben a budapesti küldöttközgyű-
lésre szóló meghívót szöveg-
szerkesztő rendszeren gépeltük 
le, és „küldöttmeghívó" néven 
mágnesszalagon tároltuk. A 
szükséges példányszámban ki-
nyomtattuk, és a meghívottak-
nak szétküldtük. 1985-ben új ra 
meghívókat kell küldenünk a 
budapesti küldöttközgyűlésre. 
Azt a mágnesszalagot helyez-
zük be a szövegszerkesztőbe, 
amelyen tavaly „küldöttmeghí-
vó" néven eltettük a meghívót. 
Múlt évben a gyűlést október 
15-én tartottuk, mondjuk, most 
november 2-án lesz. A követ-
kező parancsot kell kiadnunk: 
változtasd meg okt. 15-ét nov. 
2-re. Ez egyik szövegszerkesz-
tőnek így adható meg: S/okt. 
15/nov. 2/ ahol „S" substitute 
==helyesbítés angol szó rövi-
dítése. „/„ A betűsorozatot ha-
tároló jel. A szövegszerkesztő 
program egy pillanat alatt ki-
cseréli okt. 15 betűsorozatot 
nov. 2-re. 

Valamelyik tavalyi napiren-
di pont az idén nem kell hogy 
szerepeljen, azt kitöröljük. Egy 
jelnek, egy szónak, betűsoro-
zatnak vagy akár egy sornak a 

törlése is nagyon egyszerűen 
elérhető. 

Képzeljük el, hogy egy mu-
tató mozog, illetve mozgatható 
a szövegben. Ahol ez a muta-
tó áll, a módosítást, törlést, be-
szúrást, betűsorozat cseréjét ott 
lehet végrehajtani. E törlés úgy 
történik, hogy a mutatót a tör-
lendő részhez állítjuk, ott egy 
billentyű megnyomásával egy 
betűt, egy másik gombbal egy 
szót, egy harmadikkal esetleg 
egy sort törölhetünk. Olyan pa-
rancs is létezik, mellyel egy 
szövegrészt vághatunk ki. A 
törlés helyétől jobbra eső szö-
veget a program eltolja balra 
a kitörölt rész helyére, tehát a 
betűfolyam folytonossá válik, 
észre sem lehet venni, hogy 
onnan kihagytunk valamit. 

Előfordulhat, hogy ú j napi-
rendi pontot kell kitűzni, ezt a 
meghívóban feltüntetjük. A 
mutatót oda állítjuk, ahova az 
ú j napirendi pontot be kíván-
juk írni. Elkezdjük begépelni 
az ú j pontot. A beszúrás he-
lyétől jobbra eső már meglévő 
szöveg jobbra tolódik, hogy a 
frissen beírt szavak elférjenek. 

Már el is készültünk az elő-
ző évben legépelt „küldöttmeg-
hívó" módosításával. Most „el-
mentjük" a mágnesszalagra, 
ugyanakkor a régebbit töröl-
hetjük. A jelenleg érvényes 
adatokat tartalmazó meghívót 
már kinyomtathatjuk, elküld-
hetjük a címzetteknek. 

Lényeges sajátossága a szö-
vegszerkesztő programoknak, 
hogy képesek megkeresni egy 
karaktersorozatot (karakter = 
jel). A kereső parancs kiadása 
is egyik módja a szövegben a 
mutató állításának. Kerestetni 
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még a legegyszerűbb rendsze-
rek is tudnak. 

Nézzünk ismét egy példát. 
Éppen egy anyagot írtunk le. 
Néhány sorral följebb a „zöld-
színű" betűsor szerepelt, ide 
szeretnénk mozgatni a mutatót, 
mert itt megváltoztatjuk a szö-
veget. A parancs a következő 
lehet: SEA zöldszínű Ahol 
„SEA" search = keresd angol 
szó rövidítése. A parancs vég-
rehajtása a másodperc ezred 
része alatt megtörténik, a mu-
tató az „ű" betű után áll meg. 
Itt manipulálhatunk a szöveg-
gel. 

Ha például egy anyagban 
többször fordul elő a „péntek" 
szó, ezt mindenütt ,,csütörtök"-
re óhajt juk cserélni, a követ-
kező parancsot kell leírnunk: 
CH péntek TO csütörtök A, 
ahol „CH" change = változ-
tasd, „TO"-re, „A" all = ösz-
szes. A parancs hatására a 
program a „péntek" karakter-
sor összes előfordulását megke-
resi, és „csütörtök"-re cseréli. 
Láthatjuk, hogy a csütörtök szó 
hosszabb mint a péntek, de ne-
künk ezzel nem kell törődnünk. 
A program úgy tologatja a szö-
veget, hogy minden a helyére 
kerül, és mindezt szinte alig 
észrevehető idő alatt végzi el. 

Arra is van lehetőség, hogy 
a „péntek"-et csak bizonyos 
helyeken változtassuk „csütör-
tök"-re. Ekkor a program az 
összes előfordulást megkeresi, 
kiírja vagy azt a sort, melyben 
a „péntek" szerepel, vagy ha a 
szöveg nincs sorokra tördelve, 
akkor valamekkora szövegkör-
nyezetet ír. Egy kérdőjel is 
megjelenik, jelezve „igen" vagy 
„nem" válasz várását arra vo-
natkozva, hogy a cserét elvé-

gezze-e. „Nem" válasz esetén 
nem cseréli ki a betűsort, ha-
nem keresi a következő elő-
fordulást. 

Az eddig említett módosítá-
sokat minden szövegszerkesztő 
meg tudja valósítani. 

Egyes rendszerek a szöveget 
egységes karakterfolyamként 
kezelik, azt csak lapokra, pa-
ragrafusokra tördelik. Mások 
már gépeléskor sorokra dara-
bolják az anyagot. A sororien-
tált szövegszerkesztőknél soro-
kat törölhetünk, másolhatunk 
az egyik helyről a másikra. A 
kényelmesebb rendszerek azt is 
biztosítják, hogy egy már rég 
rögzített anyagból kiemeljünk 
sorokat, azokat egyetlen pa-
ranccsal behelyezzük a most 
gépeltbe. Megtehetjük, hogy 
már meglévő szövegekből ösz-
szemásoljunk részeket, ez által 
néhány parancs kiadásával egé-
szen ú j anyag keletkezik anél-
kül, hogy le kellene gépelnünk. 

Ha a szöveget ki akarjuk 
nyomtatni, a nyomtató prog-
ramnak megadható, hogy egy 
oldalra hány sort nyomtasson, 
a sorok között mekkora sortá-
volságot hagyjon, egy sorba 
hány leütés kerüljön. 

Léteznek olyan szövegszer-
kesztő programok is, melyek a 
magyar helyesírás szabályai 
szerint a szavakat a sor végén 
el is választják. Kérhetjük, 
hogy a nyomtató program a 
jobboldali margót ís tartsa be, 
ilyenkor a sorban a szavak kö-
zött akkora szóközt hagy, hogy 
a jobboldali szélső betűk egy-
más alá kerüljenek. 

A vakok számára készült 
szövegszerkesztő rendszerektől 
a szöveg nyomtatását lehet kér-
ni braille-ben vagy síkírásban. 

Ezeknek a rendszereknek egyik 
szolgáltatása, hogy a braille-
ben begépelt anyagot síkírású 
betűkké, jelekké is átfordítja. 
A Versabraille szövegszerkesz-
tője angol, francia, német bra-
ille írásban, valamint compu-
ter-kódban leírt szöveget síkí-
rású karakterekké is fordítja és 
nyomtatja. 

Vessük össze, hogy a vak em-
ber számára mit jelenthet egy 
szöveg leírása szövegszerkesztő 
rendszerben és pontírógépen. 
Ha a pontírógéppel leírt oldal-
ról valamit törölni szándéko-
zunk, kikaparhatjuk, kidörzsöl-
hetjük. A beszúrás szinte lehe-
tetlen, még ha egy-két betű-
hely maradt is ott, ahova beír-
ni kívánnánk, hiszen a lapot 
nem tudjuk visszatekerni, mert 
a hengerek közt a pontok lela-
pulnak. Egy szónak vagy hosz-
szabb szövegnek helyet csinál-
ni pedig sehogy sem tudunk. 
Nem is szólva egyéb kényelmi 
szempontokról, mint kerestetés 
szövegrészek átmásolása, nyom-
tatási lehetőség. 

Gépírók, titkárnők, ügyviteli 
dolgozók is használnak szöveg-
szerkesztő rendszereket. Ma 
már nálunk is sok család ott-
honában megtalálható a szemé-
lyi számítógép, raj tuk is lehet 
szövegszerkesztőkkel dolgozni. 

A hazánkban dolgozó 9 vak 
programozó jónéhány szöveg-
szerkesztő rendszert ismer és 
használ is. Elmondhatjuk, hogy 
szinte élményt, élvezetet jelent 
ezekkel a rendszerekkel dol-
gozni. 

E cikksorozat kéziratát is egy 
szövegszerkesztő rendszeren gé-
peljük. 

Vaspori Teréz, Arató András 
Központi Fizikai Kutató Intézet 



BÁCSIK LÁSZLÓ 

Magnósoknak - magnóról 
Legutóbb arról esett szó, 

hogy milyen hátrányos a hang-
szórók elhelyezése zárt doboz-
ban. Ennek műszaki indoka az 
egyenletes frekvenciamenet 
biztosítása. Az így működő 
hangszóró szerelésből, illetve a 
felhasznált anyagokból adódó 
és elektromos tulajdonságok 
adta rezonanciafrekvenciákon 
nem tud aránytalanul erősen 
sugározni. Így sugárzóképessé-
ge (elvileg) egyenletes minden 
frekvencián, tehát nem hami-
sítja meg az eredeti hangzást 
bizonyos hangok erősebb su-
gárzásával és a torzítás veszé-
lye is csökken, amely a rezo-
nanciák környékén fennáll. Ez-
zel szemben a hatásfok tizedé-
re csökken és a mélyülő han-
gok hangereje is. A hatásfokot 
ellensúlyozzák nagy teljesítmé-
nyű erősítővel és speciális 
hangszórókialakítással, amely 
elviseli ennek az erősítőnek 
nagy áramát, melynek túlnyo-
mó része hővé alakul a memb-
ránra erősített tekercsben. 

Ha a zárt doboz ilyen gondo-
kat okoz, miért mégis ez a leg-
elterjedtebb forma? Két azo-
nos típusú hangszóró készül 
egymás után és tulajdonságaik 
nem egyformák. Elsősorban re-
zonanciafrekvenciáik különbö-
zőek. Változást okoz, ha a sze-
reléshez használt anyagok ru-
galmassága nem tökéletesen 
egyforma, ha a beépített moz-
gó alkatrészek súlya (tömege) 
kicsit is eltér egymástól, vagy 
a mágnes erőssége nem azo-
nos. Ez utóbbi érzékenységvál-
tozást is okoz. Ezen különbsé-

gek kiküszöbölése hatalmas 
gyártási pontosságot, fegyelmet 
követel elsősorban mechanikai 
téren. Az elektrotechnikában a 
mechanika ilyen pontosság-
igénnyel visszahúzó erő, mert 
amíg az elektronika automati-
zálva, nagy sorozatban készül-
het, gazdaságtalan lenne ehhez 
a hangszórót aprólékos módon, 
szinte egyedileg beállítgatva 
gyáratni. Árukat esetleg több-
szörösre növelné és a darab-
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szám is csökkenne. Egyszerűbb 
megengedni némi gyártás adta 
eltérést és beletörődve a hatás-
fok csökkenésébe, a kiegyenlí-
tést a zárd dobozra bízni. Is-
mert, szigorúan megegyező tu-
lajdonságú hangszórókhoz lehet 
tervezni és sorozatban gyár-
tani hangolt, nem zárt dobozo-
kat, de így minden hangszóró-
hoz más-más dobozméretek 
adódnak. Az egyenként meg-
mért hangszórókhoz saját do-
bozt kellene készíteni, ez nem-
csak a sorozatgyártást zárná 
ki, de csere esetén is gondokat 
jelentene. 

sport 
DÉNES JÓZSEF 

Sakkhíradó 
Kissé megkésett tudósításban 

számolunk be a Wesselényi 
Sportkör sakkszakosztálya 1984. 
évi házi bajnokságának elődön-
tőjéről és döntőjéről. 

Az elődöntő még ősszel zaj-
lott le, a vártnál kisebb lét-
számmal és elég sok zökkenő-
vel. 

A végeredmény: 1. Hajdú 
József 9, 2. Bartha József 7, 3. 
Dr. Krabót György 7, 4. Wied-
ner István 6.5, 5. Nyikes József 
6, 6. Molnár István 6, 7. Nagy 
István 4.5, 8. Csóti József 3.5, 
9. Mundi János 2.5, 10. Gárdos 
András 2, 11. Domonkos Béla 
1 pont. 

Egymondatos, rövid értéke-
lés: Üj színfoltot jelentett Haj-
dú József visszatérése a házi 
bajnokságba, Bartha József 
előkelő helyezése, viszont hatá-
rozott balszerencse kísérte Mol-

nár István szereplését és vala-
mivel talán Wiedner Istvántól 
is többet vártunk. 

1984. október 19. és 1985. ja-
nuár 28. között bonyolította le 
a szakosztály a döntőt. Terem-
hiány és év végi szabadságolá-
sok miatt húzódott el ennyire 
a verseny. A döntő 14-es me-
zőnye a szakosztály I. és II. 
osztályú sakkozóiból és az elő-
döntő első négy helyezett játé-
kosaiból jött létre. A döntőnek 
minden évben meg vannak az 
izgalmas kérdései: ki lesz a 
bajnok, kik kerülnek „dobogós" 
helyre, kinek a nevéhez fűző-
dik a legszebb, legizgalmasabb 
játszma, kik kerülnek az olim-
piai keretbe, a nemzetközi 
mérkőzéseken kik képviselik 
színeinket? 

Nos, ezúttal a várt éles harc 
elmaradt, ki-ki az előre elter-
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veit pozíciójának megőrzésére 
törekedett. Ennek megfelelően 
a játszmák majdnem fele dön-
tetlenül végződött! Persze azért 
jó néhány szám izgalmas, for-
dulatos parti is akadt. 

A végeredmény: 1. Erős Pál 
10, 2. Rév Miklós 9.5, 3. Voján 
István 8.5, 4. Dénes József 8.5, 
5. Nemes György 8, 6. Auffen-
berg Emil 7.5, 7. Hajdú József 
6.5, 8. Hosszú Vilmos 6.5, 9. 
Batthyányi Béla 6.5, 10. Lévai 
József 6, 11. Bartha József 4.5, 
12. Wiedner István 4, 13. Hor-
váth József 3, 14. Dr. Krabót 
György 2 pont. 

Örömmel számolunk be ol-
vasóinknak arról az örvendetes 
hírről, miszerint Erős Pál baj-
nokunk múlt évi eredményes 
versenyzése alapján, 2120 élő 
pontjával megszerezte a mes-
ter jelöl ti címet. Gratulálunk! 

A sakkszakosztály megkezd-
te 36. csapatbajnoki évadját. E 
legjelentősebb hazai esemény-
sorozaton ezúttal is három csa-
pattal képviseltetjük magun-
kat. Első csapatunk a Budapest 
11. osztályú, második csapatunk 
a VII. kerületi I. osztályú, har-
madik „vegyes" csapatunk az 
V. kerületi ún. „hétköznapi" I. 
osztályú bajnokságban vesz 
résát. Mindhárom csapatunk jól 
rajtolt, noha második csapa-
tunk a második fordulóban ve-
reséget szenvedett. 

Az első csapat eddigi ered-
ményei. Az első fordulóra ja-
nuár 27-én került sort. Ellen-
felünk az MTK-VM öregfiúk 
csapata volt. A régi, rutinos já-
tékosokat felvonultató ellenfe-
lünket 6.5:5.5 arányban sike-
rült legyőzni. Győzelmet értek 
el: Erős, Dénes, Battyányi, 
Voján, Hajdú; döntetlent értek 

el: Rév, Auffenberg, Wiedner: 
vereséget szenvedtek: Nemes, 
Lévai, Bartha. 

A második fordulóban, feb-
ruár 10-én a MÁV Igazgatóság 
csapata volt az ellenfelünk. 
Miután jó pontszerzőink sorra 
csődöt mondtak, szerény, 6:6-
os eredménnyel zárult a talál-
kozó. Győztek: Erős, Nemes, 
Dénes, Voján, Lévai: döntet-
lenül végeztek: Kovács, Hosz-
szú; vesztettek: Rév, Auffen-
berg, Battyányi, Hajdú, Bart-
ha. 

A harmadik fordulóra feb-
ruár 24-én került sor. Ellenfe-
lünk az ÉPGÉP csapata volt. 
Meggyőző, 8.5:3.5 arányú győ-
zelmet arattunk. Győzelmet ér-
tek el: Erős, Rév, Auffenberg, 
Voján, Lévai, Hajdú, Hosszú; 

döntetlent értek el: Nemes, 
Dénes, Molnár; vesztettek: Ko-
vács, Battyányi. 

Három forduló után 21 pont-
tal a negyedik elyen állunk. 

Második csapatunknak feb-
ruár 2-án kezdődött az évad. 
Az első fordulóban az Elektro-
nika csapatát 8:4-re verte, de 
a második fordulóban, február 
17-én „fordított" és 8.5:3.5 ará-
nyú vereséget szenvedett a Cse-
peli Tanács II. csapatától. 

Harmadik csapatunk február 
11-én kezdte a bajnokságot. 
Az első fordulóban a TUNG-
SRAM SC csapatát 6:2-re ver-
te, de a második fordulóban, 
február 25-én az ÉVM-től mi-
nimális, 4.5:3.5 arányú veresé-
get szenvedett. 

úttörő élet 
KUMINKA GYÖRGYNÉ 

Régi hagyományok 
Kedves, évenként visszatérő 

esemény színhelye volt a Va-
kok Általános Iskolája és Ne-
velőotthona. 1985. január 24-én 
tartottuk az alsótagozatos pa j -
tások részvételével a „Ki mit 
tud" versenyt. A gyerekek 
ének, vers és hangszerszóló ka-
tegóriákban küzdöttek a helye-
zésekért. A legnépszerűbb mű-
sorszám a versmondás volt, ér-
telemszerűen a legtöbb ver-
senyző ebben a kategóriában 
indult. A gyerekek a tőlük el-
várható, megszokott kedvesség-
gel adták elő a költeményeket, 
nehéz döntés elé állították a 
bíráló bizottság tagjait. 

A nagyszámú induló miatt 
osztott helyezésekre került sor : 

Első helyen: Láng Edit, Ma-
tatek Judit és Varga Szilvia. 
Második helyen : Isaszegi 
Gyöngyvér és Árvay Mária. 
Harmadik helyen: Nagy Lász-
ló végzett. 

Még két pajtást díjaztunk, de 
a többi 15-nek is megköszön-
tük szereplését. A következő 
legnépszerűbb kategória, a 
hangszerszóló volt. Furulyán 
vagy zongorán játszottak a pa j -
tások. Ebben az esetben már 
differenciáltabban értékelhette 
a teljesítményeket a zsűri. 
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1. Veiland Orsolya zongora, 
2. Ferenczy István furulya, 
3. Kovács Livia és Bogdán 

István zongora játékával nyert. 
Az ének kategóriában a kis-

számú jelentkezés miatt igazi 
vetélkedésre nem volt mód. El-
ső díjat Tarnai Józsi, második 
díjat pedig Sarkadi Szabó Zol-
tán és Varga Ildikó kettőse 
nyert. 

Reméljük, hogy jövőre ez a 
műsorszám is több gyerek ér-
deklődését kelti fel. 

A kisegítő tagozatos pajtások 
két kategóriában versenyeztek. 

A versmondásban öt gyerek 
szerepelt. A győztesek érthető-
en, tisztán megformálva adták 
elő műsorszámukat. 

KLAUS MÖLLER 

„Két olyan baráti nép kö-
zött, mint a mieink, a szolida-
ritás és testvériség kötelékeit 
senki és sohasem bonthatja 
meg. Ezért fordulunk ma bizo-
nyossággal azokhoz, akiknek 
ugyanazon gondolataik és ér-
zéseik vannak, hogy kifejezés-
re juttassuk nekik hálánkat és 
érzéseinket, amilyeneket Mar-
got Honecker miniszter elv-
társnő látogatása alkalmából a 
ti népetek, ti küldtetek nekünk. 

Népünk a béke híve, ame-
lyet meg akarunk tartani, ame-
lyért meg is halunk, ha úgy 
kell lennie. Harcunk igazságos 
és legyőzhetetlen! Büszkék va-
gyunk hőseinkre, mártírjaink-
ra, egy ú j társadalom ková-
csaira!" 

1. Somogyvári Tamás. 2. Bu-
za Lajos. 3. Kocsis Beáta volt. 

Ének kategóriában összesen 
nyolc tanuló vállalkozott sze-
replésre. A zsűri döntése értel-
mében csak az első két helye-
zést adtuk ki. Első helyen Bel-
lon Erzsike, második helyen 
Márta Laci végzett. 

Különdíjban részesült a ki-
segítő III. osztály kórusa. Ezt 
a szépen és rendezetten elő-
adott népdalokért kapták. 

Megállapíthatjuk, hogy ez a 
vetélkedő is hozzájárult tanu-
lóink kulturális érdeklődésének, 
és színvonalas teljesítmények 
eléréséhez. 

íme egy részlet abból a le-
vélből, amelyet Dr. Margot 
Honecker, az NDK népművelé-
si minisztere magával hozott 
Nicaraguában tett látogatásáról 
a weimari „Diesterweg" Gyen-
génlátók Iskolája tanárainak és 
diákjainak tanulók által készí-
tett kézimunkák és festett ké-
pek, valamint a managuai rok-
kantak központjáról készült 
felvételek mellett. 

Hogyan is jött létre iskolánk 
kapcsolata Managuával? 1984. 
március elején értesítettek 
minket, hogy nicaraguai ven-
dégek látogatására számítsunk. 
Ez tulajdonképpen már nem is 
különös intézetünkben. És 
mégis, ez a látogatás sokkal 
több lett. Nicaragua egykori 

népművelési minisztere, Dr. 
Carlos Tunnermann-Bernheim, 
jelenleg országa követe az 
USA-ban, a mi népművelési 
miniszterhelyettesünk, Werner 
Engst elvtárs és más vendégek 
kíséretében jött. A protokoll 
szerint csak rövid tartózkodás 
volt tervezve. Vendégeinknek 
azonban annyira tetszett ná-
lunk az egész légkör, hogy ala-
posan körülnéztek és tájéko-
zódtak. Különösen akkor örült 
meg a miniszter, amikor az út-
törők és az FDJ-tagok aktív 
szolidaritásukról adtak hírt. 
Búcsúzáskor nagyon szívélye-
sen megköszönte a vendéglá-
tást. A minisztériumban aztán 
úgy nyilatkozott, hogy országa 
más intézmények mellett a mi 
iskolánkkal is tapasztalatcserét 
akar folytatni. Mikor aztán ké-
sőbb a mi népművelési minisz-
terünk, Margot Honecker vi-
szonozta a látogatást, a dele-
gációval mi is küldhettünk le-
velet az úttörőktől, az FDJ-ta-
goktól és az iskola vezetésétől, 
intézetünk munkájáról készült 
fényképeket, a tanulók ajándé-
kait és szolidaritási segélyt há-
rom pontírógép formájában. 
Látogatása során Honecker elv-
társnő személyesen adta át az 
üdvözleteket, az ajándékokat és 
a szolidaritási segélyt a mana-
guai rokkantak központjának. 

Büszkeséggel telve fogadtuk 
a választ és köteleztük magun-
kat, hogy a nemzetközi szolida-
ritás és Nicaragua hősies népe 
iránt érzett szoros kötődés el-
veihez híven fogjuk ápolni és 
bővíteni a barátságot. 

(Megjelent a Gegenwart 1985. 
januári számában, fordította 
Pálfi Ferenc.) 

Weimar-Managua 
Egyazon gondolatok — 

egyazon érzések 
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Gyártja: 



SZÉP A FÉNYKÉP F O R T E PAPÍRON 
SCHON SIND DIE BILDER AUF F O R T E PHOTOPAPIER 
YOUR PICTURES ARE NICE ON F O R T E PHOTOPAPERS 

FÉNYKÉPEZÉSHEZ HASZNÁLJA A FEKETE-FEHÉR ÉS SZÍNES 
F O R T E -ANYAGOKAT! 

BENUTZEN SIE ZUM PHOTOGRAPHIEREN DIE SCHWARZ-WEISSEN 
UND FARBIGEN F O R T E MATERIALIEN! 

USE IT TO THE BLACK-AND-WHITE AND COLOR 
PHOTO-MATERIALS MADE BY F O R T E ! 

FORTE FOTOKÉMIAI IPAR 
2601 V A C , V Á M U T C A 3. P F . 100. T E L E X : 22-5022 
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